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POLICOLD Cold-curing acrylic resin for dentures, repairs and rebasing by using 
the cast technique                                                                                                      
General description: Denture base polymer material Policold is intended for the 
fabrication of dentures, repairs and rebasing of acrylic dentures using the cast 
technique and cold curing. It is suitable for patients of any age with complete or 
partial edentulism, who need to restore functions of missing teeth (mastication, 
phonetics) and also to provide an aesthetic appearance of the patient. 
Material is supplied in form of liquid and powder that shall always be used 
together by a dental health care professional (dental technician).
Material characteristic Specification Method according to
Flexural strength > 60 MPa EN ISO 20795-1
Flexural modulus > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorption < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Solubility < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Residual monomer < 4,5 % EN ISO 20795-1

Variants: Available in various colours and quantities. Consult your distributor. 
Indication: Edentulism, partial edentulism
Patient group: Patients of any age with complete or partial edentulism.
Composition: Powder: PMMA based powder, benzoyl peroxide, pigments 
                        Liquid: Methyl methacrylate, dimethacrylate, activator.

Contraindications: Do not use it in the case of known allergy/hypersensitivity to 
acrylates or any other component. Safety data sheet available on the web page. 
Undesirable side effects: In individual cases, local allergic reactions to 
polymethylmethacrylate materials have been reported. These may present as oral 
mucosal irritation, redness, burning sensation and/or swelling.
In the case that any serious incident has occurred in relation to the device, it 
should be reported to the manufacturer (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) 
and the competent authority of the Member State, where the user is established.

Directions for use: Do not use Policold for direct relining of the denture base. 
Visually inspect the liquid. If you notice any sediment or gel, do not use the liquid. 
Discard it in accordance with local legislation. We recommend temperature condi-
tioning of the liquid and powder components at room temperature before use.
CASTING TECHNIQUE
Preparation: Prepare a plaster model. In the case of wax modeling, wash out the 
wax, mix liquid detergent with boiling water and continue rinsing until the wax is 
completely removed from the teeth. Apply an isolating fluid to the surface of the 
model. Apply Policold liquid to the roughened acrylic teeth. Mechanical retention is 
recommended and is essential when bonding teeth made of ceramic, composites, 
or other materials. The use of Polident Ref-line, Primodent, or Cross Linked 2 
teeth is recommended.
Mixing and casting: The recommended mixing ratio is 16 g powder to 10 g liquid 
(volume ratio is 22 ml powder to 11 ml liquid). Pour the liquid into a mixing jar and 
gradually add the powder while mixing with a spatula for about 30 seconds. Pour 
the mixture into the prepared model and allow the surface of the poured material 
to dry. The model should be cold. At room temperature (approx. 22°C) the mate-
rial is workable for 5 - 9 minutes after pouring. The working time depends on the 
temperature of the liquid and the powder before mixing and the room temperature.
Polymerisation: When the surface of the poured material is no longer damp, 
place the prepared model into a hot pressure pot. The polymerisation conditions 
are as follows: water temperature between 40°- 45°C, a pressure of 6 bar, and 
a polymerisation time of at least 20 minutes.
Trimming: After removing the plaster or the silicone, trim and polish the denture 
following common dental laboratory procedures.
After the polymerisation process, immerse the denture in water for 48 hours 
before delivering it to the patient.
REPAIRS AND REBASINGS
Preparation: After removing the wax from the prosthesis, coat the plaster model 
with the isolating fluid. Roughen the areas of the prosthesis that require repair and 
apply the Policold liquid to those areas.
Mixing and casting: The recommended mixing ratio is 18 g powder to 10 g liquid 
(volume ratio is 24 ml powder to 11 ml liquid). Pour the liquid into a mixing jar and 
gradually add the powder while mixing with a spatula for about 30 seconds. The 
mixture is then ready to be used. The working time of the mixture is 5-9 minutes at 
room temperature (approx. 22°C).
Polymerisation: Insert the prepared model into the hot pressure pot. The 
polymerisation conditions are as follows: water temperature between 40°- 45°C, 
a pressure of 6 bar, and a polymerisation time of 20 minutes
Trimming: After removing the plaster, trim and polish the denture following 
common dental laboratory procedures. 
After polymerisation process, immerse the denture in water for 48 hours before 
delivering it to the patient.
NOTE! Dental restorations made of acrylics always contain a small proportion 
of residual monomer. The residual monomer content is below 4,5% if the 
polymerisation is performed according to the instructions for use. Not following the 
instructions may cause residual monomer levels above safety limit, poor physical 
properties, or biofilm formation due to inadequate surface quality.

Information to be provided to the dentist: In accordance with standard dental 
medicine practices, dentist must clean medical device before inserting it into the 
oral cavity. The dentist must provide the patient with instructions for adequate 
cleaning of the medical device and follow up the patient at regular appointments 
to assess the condition of the medical device. We recommend cleaning with soft 
brush and non-abrasive toothpaste. Non-compliance with these instructions may 
result in increased biofilm formation or discoloration of the denture base material.
Storage: Store the liquid at temperatures up to 25 °C. Keep protected from 
sunlight. Store powder at temperature up to 30°C. Keep protected from sunlight. 
Keep dry.
General warnings for the dental technician: Do not use material after expiry 
date. Expiry date is printed on the packaging. Keep out of reach of children. Keep 
the liquid and powder in the original packaging only. Do not use if the primary 
packaging is damaged. Avoid direct contact between skin and uncured material 
as well as inhalation of the vapours. It is necessary to wash your hands after 
handling the uncured material. Close containers immediately after use. Ensure 
efficient ventilation of the workspace. Ensure sufficient extraction of the particles 
from the workplace during the finishing steps (trimming, grinding, polishing). Wear 
suitable personal protective equipment (PPE) during all procedures. If no technical 
protective measures are taken, irritation of the eyes, skin and respiratory organs 
may occur during the handling with uncured material and finishing procedures. 
Consult the Safety Data Sheet (SDS) for proper personal protective equipment 
(available on the website https://www.polident.si/). Do not store the powder at 
temperatures above 50°C for long period of time.
Warnings for liquid component: Liquid is highly flammable. Irritating to eyes, 
respiratory system and skin. May cause sensitization by skin contact (allergic 
skin reaction). Keep away from heat, sparks, open flames, and other sources of 
ignition. Do not smoke. Avoid breathing vapours. Bottles must be tightly closed 
and stored in well-ventilated place. Do not get in eyes, on skin, or on clothing. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye protection. Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. Do not empty into drains. 
Take precautionary measures against static discharges.
Disposal: Do not empty unused product in drainage systems! The product must 
not be disposed of with municipal waste. Dispose in accordance with the local 
and/or national regulations.
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POLICOLD Студено полимеризираща пластмаса за протези, поправки и 
повторно изграждане по метода на отливането.                                                                                      
Общо описание: Полимерният материал Policold за основата на протези 
е предвиден за изработка на протези, поправки и повторно изграждане 
на основа на пластмасови протези по метода на отливането и студеното 
полимеризиране. Подходящо е за пациенти на всякаква възраст с пълна 
или частична адентия, които се нуждаят от възстановяване на функциите на 
липсващите зъби (дъвчене, фонетика), както и от осигуряване на естетичен 
външен вид на пациента.
Материалът се доставя под формата на течност и прах, които винаги трябва 
да се използват заедно от дентален специалист (зъботехник).
Характеристики на 
материала

Спецификация Метод съгласно

Якост на огъване > 60 MPa EN ISO 20795-1
Модул на еластичност > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Сорбция < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Разтворимост < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Остатъчен мономер < 4,5% EN ISO 20795-1

Варианти: Предлага се в различни цветове и количества. Консултирайте се 
с Вашия дистрибутор. 
Показания: Обеззъбяване, частично обеззъбяване 
Група пациенти: Пациенти на всякаква възраст с пълна или частична 
адентия
Състав: Прах: Прах на основата на PMMA, бензоилов пероксид, пигменти 
                Течност: Метилметакрилат, диметакрилат, активатор.

Противопоказания: Не използвайте в случай на известна алергия или 
свръхчувствителност на пациента към акрилати или някоя от другите 
съставки. Информационният лист за безопасност е на разположение на 
уебсайта. 
Нежелани странични ефекти: В отделни случаи са съобщавани локални 
алергични реакции към материали от полиметилметакрилат. Те могат да 
се проявят като дразнене на устната лигавица, зачервяване, усещане за 
парене и/или подуване.
Всеки сериозен инцидент, свързан с изделието, следва да се съобщава на 
производителя (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) и на компетентния орган 
в държавата членка, в която е установен потребителят.

Указания за употреба: Не използвайте Policold за директно ребазиране 
на протезната основа. Огледайте течността. Ако забележите образуване 
на утайка или желиране, не използвайте течността. Изхвърлете я 
в съответствие с местните разпоредби. Препоръчваме течната и 

прахообразната съставка да се темперират до стайна температура преди 
употреба.
МЕТОД НА ОТЛИВАНЕТО
Подготовка: Подгответе гипсов модел. Ако използвате восъчно 
моделиране, отстранете восъка. Прибавете течен почистващ препарат 
към врялата вода и промивайте с нея, докато по зъбите не остане восък. 
Нанесете изолационна течност върху повърхността на модела. Нанесете 
течността Policold върху грапавите акрилни зъби. Механичното задържане се 
препоръчва и е от съществено значение при залепване на зъби, изработени 
от керамика, композитни материали или други материали. Препоръчваме за 
зъбите да се използва Polident Ref-line, Primodent или Cross Linked 2.
Смесване и отливане: Препоръчителното съотношение на смесване е 16 g 
прах на 10 g течност (обемното съотношение е 22 ml прах на 11 ml течност). 
Налейте течността в смесително бурканче и постепенно прибавете праха, 
като бъркате с шпатула 30 секунди. Налейте сместа в подготвения модел и 
оставете повърхността на налетия материал да изсъхне. Моделът трябва да 
бъде студен. При стайна температура (около 22 °C) с материала може да се 
работи 5–9 минути след наливането. Времето на работа зависи от стайната 
температура и температурата на течността и праха преди смесването.
Полимеризиране: Когато повърхността на налетия материал изсъхне, 
поставете подготвения модел в горещ съд под налягане. Условията на 
полимеризиране са: температура на водата 40–45 °C, налягане 6 bar и 
време на полимеризиране най-малко 20 минути.
Зачистване: След като отстраните гипса или силикона, зачистете и 
полирайте протезата по обичайните процедури в денталната лаборатория. 
След полимеризирането потопете протезата във вода за 48 часа, преди да я 
предадете на пациента.
ПОПРАВКИ И ПОВТОРНО ИЗГРАЖДАНЕ НА ОСНОВА
Подготовка: След отстраняване на восъка от протезата, покрийте гипсовия 
модел с изолиращата течност. Награпете областите на протезата, които 
трябва да се поправят, и нанесете течността Policold върху тях.
Смесване и отливане: Препоръчителното съотношение на смесване е 18 g 
прах на 10 g течност (обемното съотношение е 24 ml прах на 11 ml течност). 
Налейте течността в смесително бурканче и постепенно прибавете праха, 
като бъркате с шпатула 30 секунди. След това сместа е готова за употреба. 
Времето на работа със сместа е 5–9 минути при стайна температура (около 
22 °C).
Полимеризиране: Поставете подготвения модел в горещия съд под 
налягане. Условията на полимеризиране са: температура на водата 40°–45 
°C, налягане 6 bar и време на полимеризиране 20 минути.
Зачистване: След като отстраните гипса, зачистете и полирайте протезата 
по обичайните процедури в денталната лаборатория. 
След полимеризирането потопете протезата във вода за 48 часа, преди да я 
поставите на пациента.
ВАЖНО! Денталните протези от акрилова пластмаса винаги съдържат 
малка част остатъчен мономер. Съдържанието на остатъчен мономер е по-
малко от 4,5%, ако полимеризирането е извършено съгласно инструкциите 
за употреба. Неспазването на инструкциите може да доведе до остатъчни 
нива на мономер над безопасната граница, лоши физични свойства или 
образуване на биофилм поради неадекватно качество на повърхността.

Информация, която трябва да бъде предоставена на стоматолога: 
Съгласно стандартната практика в денталната медицина, стоматологът 
трябва да почиства медицинското изделие, преди да го поставя в устната 
кухина. Стоматологът трябва да даде на пациента инструкции за правилното 
почистване на медицинското изделие и да насрочи редовни контролни 
прегледи на пациента за проверка на състоянието на медицинското изделие. 
Препоръчваме да се почиства с мека четка и неабразивна паста за зъби. 
Неспазването на тези инструкции може да доведе до повишено образуване 
на биофилм или обезцветяване на материала на основата на протезата.
Съхранение: Съхранявайте течността, защитена от слънчева светлина, при 
температура до 25 °C. Съхранявайте праха, защитен от слънчева светлина, 
при температура до 30 °C. Да се съхранява на сухо място.
Общи предупреждения за зъботехника: Да не се използва материал 
след изтичане на срока на годност. Срокът на годност е отпечатан 
върху опаковката. Да се съхранява на място, недостъпно за деца. Да се 
съхраняват течността и прахът само в оригиналната им опаковка. Да не 
се използва, ако първичната опаковка е повредена. Избягвайте директен 
контакт между кожата и неотвърдения материал, както и вдишването на 
пари. Необходимо е да измиете ръцете си след работа с неотвърдения 
материал. Затваряйте контейнерите веднага след употреба. Осигурете 
ефективна вентилация на работното място. Осигурете достатъчно 
извличане на частици от работното място по време на довършителните 
стъпки (рязане, шлифоване, полиране). Носете подходящи лични 
предпазни средства (ЛПС) по време на всички процедури. Ако не се вземат 
технически предпазни мерки, при работа с неполимеризиран материал 
и при довършителни процедури може да възникне дразнене на очите, 
кожата и дихателните органи. Консултирайте се с Информационния лист 
за безопасност (ИЛБ) за правилните лични предпазни средства (наличен 
на уебсайта https://www.polident.si/ ). Да не се съхранява прахът при 
температури над 50°C за продължителен период от време.
Предупреждения за течния компонент: Течността е силно запалима. 
Дразни очите, дихателната система и кожата. Може да предизвика 
сенсибилизация при контакт с кожата (алергична кожна реакция). Да се пази 
далеч от топлина, искри, открит пламък и други източници на запалване. 
Да не се пуши. Избягвайте вдишването на пари. Бутилките трябва да бъдат 
плътно затворени и съхранявани на добре проветриво място. Да не се 
допуска контакт с очите, кожата или облеклото. Носете защитни ръкавици/ 
защитно облекло/предпазни очила. Незабавно свалете всяко замърсено 
облекло. Изплакнете кожата с вода или вземете душ. Да не се излива в 
канализацията. Вземете предпазни мерки срещу електростатични разряди.
Изхвърляне: Да не се излива неизползван продукт в канализационните 
системи! Продуктът не трябва да се изхвърля с битови отпадъци. 
Изхвърляйте в съответствие с местните и/или националните разпоредби.
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POLICOLD Akrylátová pryskyřice tvrdnoucí za studena pro zubní náhrady, opravy 
zubních náhrad a bází pomocí techniky lití                                                                  
Obecný popis: Polymerní materiál Policold pro bázi zubní náhrady je určen 
pro výrobu zubních náhrad, opravy akrylátových zubních náhrad a bází pomocí 
techniky lití a tvrdnutí za studena. Je vhodný pro pacienty jakéhokoli věku s 
úplnou nebo částečnou bezzubostí, kteří potřebují obnovit funkce chybějících 
zubů (žvýkání, fonetiku) a také zajistit estetický vzhled pacienta. 
Materiál se dodává ve formě tekutiny a prášku, které musí být vždy používány 
společně zubním zdravotnickým pracovníkem (zubním technikem).
Vlastnosti materiálu Specifikace Metoda podle
Pevnost v ohybu > 60 MPa EN ISO 20795-1
Modul v ohybu > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorpce < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Rozpustnost < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Reziduální monomer < 4,5 % EN ISO 20795-1

Varianty: Dostupné v různých barvách a množstvích. Konzultujte se svým 
distributorem. 
Indikace: Edentulismus, částečný edentulismus
Skupina pacientů: Pacienti jakéhokoli věku s úplnou nebo částečnou bezzubostí.
Složení: Prášek: 	Prášek na bázi PMMA, benzoylperoxid, pigmenty 
               Tekutina: Methylmethakrylát, dimethakrylát, aktivátor.

Kontraindikace: Nepoužívejte v případě známé alergie/hypersenzitivity na 
akryláty nebo jiné složky. Bezpečnostní list je k dispozici na webové stránce. 
Nežádoucí vedlejší účinky: V jednotlivých případech byly hlášeny místní 
alergické reakce na materiály z polymethylmethakrylátu. Mohou se projevovat 
jako podráždění ústní sliznice, zarudnutí, pocit pálení a/nebo otok.
Závažnou událost, která se vyskytne v souvislosti s prostředkem, je potřeba hlásit 
výrobci (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) a příslušnému orgánu členského 
státu, ve kterém je uživatel usazen.

Návod k použití: Nepoužívejte Policold pro přímé vyrovnání báze zubní náhrady. 
Vizuálně zkontrolujte tekutinu. Pokud si všimnete jakéhokoli sedimentu nebo gelu, 
tekutinu nepoužívejte. Zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy. Před použitím 
doporučujeme vytemperovat tekutinu i prášek na pokojovou teplotu.
TECHNIKA LITÍ
Příprava: Připravte sádrový model. V případě použití modelace vosku vymyjte 
vosk, smíchejte tekutý detergent s vroucí vodou a pokračujte v proplachování, 
dokud vosk není ze zubů zcela odstraněn. Na povrch modelu naneste izolační 
tekutinu. Naneste tekutinu Policold na zdrsněné akrylátové zuby. Mechanická 
retence se doporučuje a je nezbytná při spojování zubů vyrobených z keramiky, 
kompozitů nebo jiných materiálů. Doporučujeme používat řadu Polident Ref-line, 
Primodent nebo Cross Linked 2.
Smíchání a lití: Doporučený poměr pro míchání je 16 g prášku k 10 g tekutiny 
(poměr objemů je 22 ml prášku k 11 ml tekutiny). Přelijte tekutinu do míchací 
nádobky a postupně přidávejte prášek za stálého míchání špachtlí po dobu asi 
30 sekund. Přelijte směs do připraveného modelu a povrch materiálu nechte 
oschnout. Model by měl být studený. Materiál je zpracovatelný po dobu 5 až 9 
minut po nalití při pokojové teplotě (přibl. 22 °C). Doba zpracování se odvíjí od 
teploty tekutiny a prášku před smícháním a od pokojové teploty.
Polymerace: Pokud povrch litého materiálu již není mokrý, umístěte připravený 
model do vyhřátého tlakového hrnce. Podmínky polymerace jsou následující: 
teplota vody mezi 40 a 45 °C, tlak 6 barů a doba polymerace alespoň 20 
minut.
Vyřezávání: Po vyjmutí sádry nebo silikonu proveďte vyřezání a leštění zubní 
náhrady podle běžných postupů v zubní laboratoři.
Než zubní náhradu předáte pacientovi po procesu polymerace, ponořte ji na 48 
hodin do vody.
OPRAVY ZUBNÍCH NÁHRAD A BÁZÍ
Příprava: Po odstranění vosku z protézy potřete sádrový model izolační 
tekutinou. Zdrsněte oblasti protézy, které vyžadují opravu, a naneste na ně 
tekutinu Policold.
Smíchání a lití: Doporučený poměr pro míchání je 18 g prášku k 10 g tekutiny 
(poměr objemů je 24 ml prášku k 11 ml tekutiny). Přelijte tekutinu do míchací 
nádobky a postupně přidávejte prášek za stálého míchání špachtlí po dobu asi 30 
sekund. Směs je připravena k použití. Doba pro zpracování směsi je 5 až 9 minut 
při pokojové teplotě (přibl. 22 °C).

Polymerace: Vložte připravený model do teplého tlakového hrnce. Podmínky 
polymerace jsou následující: teplota vody mezi 40 a 45 °C, tlak 6 barů a doba 
polymerace 20 minut
Vyřezávání: Po vyjmutí sádry proveďte vyřezání a leštění zubní náhrady podle 
běžných postupů v zubní laboratoři. 
Než zubní náhradu předáte pacientovi po procesu polymerace, ponořte ji na 48 
hodin do vody.
POZNÁMKA! Zubní náhrady vyrobené z akrylátů vždy obsahují malou část 
reziduálního monomeru. Jeho obsah je méně než 4,5 %, je-li polymerace 
provedena podle návodu k použití. Nedodržení pokynů může způsobit překročení 
bezpečnostní meze reziduálního monomeru, špatné fyzikální vlastnosti nebo 
tvorbu biofilmu v důsledku nedostatečné kvality povrchu.
Informace, které mají být poskytnuty zubnímu lékaři: V souladu se standard-
ními postupy v zubním lékařství musí lékař zdravotnický prostředek před vložením 
do ústní dutiny vyčistit. Zubní lékař musí pacientovi poskytnout pokyny pro 
odpovídající čištění zdravotnického prostředku a musí pacienta sledovat během 
pravidelných návštěv, aby zhodnotil stav zdravotnického prostředku. Doporuču-
jeme čištění měkkým kartáčkem a neabrazivní zubní pastou. Nedodržení těchto 
pokynů může vést ke zvýšené tvorbě biofilmu nebo k změně zabarvení materiálu 
základny protézy.
Skladování: Tekutinu skladujte při teplotách do 25 °C a chraňte před slunečním 
světlem. Prášek skladujte při teplotách do 30 °C a chraňte před slunečním 
světlem. Uchovávejte v suchu.
Obecná varování pro zubního technika: Nepoužívejte materiál po uplynutí 
doby použitelnosti. Datum exspirace je uvedeno na obalu. Uchovávejte mimo 
dosah dětí. Uchovávejte kapalinu a prášek pouze v jejich originálním obalu. 
Nepoužívejte, pokud je primární obal poškozen. Zabraňte přímému kontaktu 
mezi kůží a nevytvrzeným materiálem a také vdechování par. Po manipulaci s 
nevytvrzeným materiálem je nutné si umýt ruce. Nádoby ihned po použití uza-
vřete. Zajistěte účinné větrání pracovního prostoru. Během dokončovacích kroků 
(ořezávání, broušení, leštění) zajistěte dostatečné odsávání částic z pracovního 
prostoru. Při všech postupech používejte vhodné osobní ochranné prostředky 
(OOP). Pokud nejsou přijata technická ochranná opatření, může při manipulaci s 
nevytvrzeným materiálem a při dokončovacích postupech dojít k podráždění očí, 
kůže a dýchacích orgánů. Pro vhodné osobní ochranné prostředky se seznamte 
s bezpečnostním listem (BL) (dostupný na webu https://www.polident.si/). Prášek 
neskladujte při teplotách nad 50 °C po delší dobu.
Varování pro kapalnou složku: Kapalina je vysoce hořlavá. Dráždí oči, dýchací 
systém a kůži. Může způsobit senzibilizaci při styku s kůží (alergickou kožní 
reakci). Uchovávejte mimo dosah tepla, jisker, otevřeného ohně a jiných zdrojů 
zapálení. Nekuřte. Vyvarujte se vdechování par. Lahvičky musí být pevně 
uzavřeny a skladovány na dobře větraném místě. Zabraňte kontaktu s očima, 
kůží nebo oděvem. Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranu očí. 
Ihned svlékněte veškerý kontaminovaný oděv. Opláchněte pokožku vodou nebo 
se osprchujte. Nevylévejte do kanalizace. Proveďte preventivní opatření proti 
elektrostatickým výbojům.
Likvidace: Nevylévejte nepoužitý produkt do kanalizačních systémů! Produkt 
nesmí být likvidován s komunálním odpadem. Likvidujte v souladu s místními a/ 
nebo národními předpisy.

DE_______________________________________________________________
POLICOLD Kalthärtendes Acrylharz für Prothesen, Reparaturen und Rebasierun-
gen mit Hilfe der Gusstechnik                                                                                    
Allgemeine Beschreibung: Das Prothesenbasismaterial Policold ist für die 
Herstellung von Prothesen, Reparaturen und die Rebasierung von Acrylprothesen 
in der Gusstechnik und Kaltaushärtung bestimmt. Es ist für Patienten jeden 
Alters mit vollständiger oder teilweiser Zahnlosigkeit geeignet, die die Funktionen 
fehlender Zähne (Kauen, Phonetik) wiederherstellen müssen und zugleich ein 
ästhetisches Erscheinungsbild des Patienten gewährleisten möchten. 
Das Material wird in flüssiger und pulverförmiger Form geliefert, die von einer 
zahnmedizinischen Fachkraft (Zahntechniker) immer zusammen verwendet 
werden müssen.
Eigenschaft des Materials Spezifikation Methode gemäß
Biegebruchfestigkeit > 60 MPa EN ISO 20795-1
Biegemodul > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorption < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Löslichkeit < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Restmonomer < 4,5 % EN ISO 20795-1

Varianten: Erhältlich in verschiedenen Farben und Mengen. Konsultieren Sie 
Ihren Händler.
Indikationen: Zahnlosigkeit, teilweise Zahnlosigkeit
Patientengruppe: Patienten jeden Alters mit vollständiger oder teilweiser 
Zahnlosigkeit.
Zusammensetzung: Pulver: Pulver auf PMMA-Basis, Benzoylperoxid, Pigmente 
                           Flüssigkeit: Methylmethacrylat, Dimethacrylat, Aktivierungsmittel.

Kontraindikationen: Verwenden Sie es nicht bei bekannter Allergie/Überemp-
findlichkeit gegen Acrylate oder andere Bestandteile. Ein Sicherheitsdatenblatt ist 
auf der Webseite verfügbar. 
Unerwünschte Nebenwirkungen: In Einzelfällen wurden lokale allergische 
Reaktionen auf Polymethylmethacrylat-Materialien berichtet. Diese können 
sich als Reizung der Mundschleimhaut, Rötung, Brennen und/oder Schwellung 
äußern.
Sollte es im Zusammenhang mit dem Gerät zu einem schwerwiegenden 
Zwischenfall kommen, ist dieser dem Hersteller (Polident d.o.o.; vigilanca@poli-
dent.si) und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender 
ansässig ist, zu melden.

Gebrauchsanweisung: Verwenden Sie Policold nicht zur direkten Unterfütterung 
der Prothesenbasis. Führen Sie eine Sichtkontrolle der Flüssigkeit durch. Wenn 
Sie Bodensatz oder eine gelartige Konsistenz feststellen, verwenden Sie die 
Flüssigkeit nicht. Abfall gemäß den regionalen Rechtsvorschriften entsorgen. Wir 
empfehlen, die flüssigen und pulverförmigen Komponenten vor dem Gebrauch bei 
Raumtemperatur zu temperieren.
GIESSTECHNIK
Vorbereitung: Bereiten Sie ein Gipsmodell vor. Bei der Wachsmodellierung das 
Wachs auswaschen, flüssiges Spülmittel mit kochendem Wasser vermischen und 
weiter spülen, bis das Wachs vollständig von den Zähnen entfernt ist. Tragen Sie 
Isolierflüssigkeit auf die Oberfläche des Modells auf. Tragen Sie Policold-Flüs-
sigkeit auf die aufgerauten Acrylzähne auf. Eine mechanische Retention wird 
empfohlen und ist bei der Verklebung von Zähnen aus Keramik, Komposit oder 
anderen Materialien unerlässlich. Wir empfehlen die Verwendung von Polident 
Ref-Line, Primodent oder Cross Linked 2 Zähnen.
Mischen und Gießen: Das empfohlene Mischungsverhältnis ist 16 g Pulver 
auf 10 g Flüssigkeit (im Hinblick auf das Volumen ist es 22 ml Pulver auf 11 ml 
Flüssigkeit). Die Flüssigkeit in ein Rührgefäß gießen und nach und nach das 
Pulver hinzufügen. Die Flüssigkeit und das Pulver werden mit einem Spatel 
etwa 30 Sekunden lang vermischt. Dann gießt man die flüssige Mischung in 
die vorbereitete Form und wartet, bis die Oberfläche des gegossenen Materials 
fast trocken ist. Das Modell sollte kalt sein. Die Verarbeitungszeit der Mischung 
beträgt etwa 5-9 Minuten bei Raumtemperatur (ca. 22°C). Die Verarbeitungszeit 
hängt von der Temperatur der Flüssigkeit und des Pulvers vor dem Mischen und 
von der Raumtemperatur ab.
Polymerisation: Wenn die Oberfläche des gegossenen Materials nicht mehr 
feucht ist, setzen Sie das vorbereitete Modell in den heißen Drucktopf ein. Die 
Bedingungen für die Polymerisation sind wie folgt: Wassertemperatur zwischen 
40° und 45°C, ein Druck von 6 bar und eine Polymerisationszeit von 
mindestens 20 Minuten.
Entgraten: Nach dem Entfernen des Gipses oder des Silikons wird die Prothese 
nach den üblichen Verfahren des Dentallabors entgratet und poliert.
Nach der Polymerisation lassen Sie die Prothese 48 Stunden lang im Wasser 
liegen, bevor Sie sie dem Patienten übergeben.
REPARATUREN UND REBASIERUNGEN
Vorbereitung: Nach dem Entfernen des Wachses von der Prothese das 
Gipsmodell mit der Isolierflüssigkeit bestreichen. Die zu reparierenden Teile der 
Prothese werden aufgeraut und mit der Flüssigkeit Policold beschichtet.
Mischen und Gießen: Das empfohlene Mischungsverhältnis ist 18 g Pulver 
auf 10 g Flüssigkeit (im Hinblick auf das Volumen ist es 24 ml Pulver auf 11 ml 
Flüssigkeit). Die Flüssigkeit in ein Rührgefäß gießen und nach und nach das 
Pulver hinzufügen. Die Flüssigkeit und das Pulver werden mit einem Spatel etwa 
30 Sekunden lang vermischt. Danach ist die Mischung gebrauchsfertig. Die Verar-
beitungszeit der Mischung beträgt 5-9 Minuten bei Raumtemperatur (ca. 22°C).
Polymerisation: Setzen Sie das vorbereitete Modell in den heißen Drucktopf 
ein. Die Bedingungen für die Polymerisation sind wie folgt: Wassertemperatur 
zwischen 40° und 45°C, ein Druck von 6 bar und eine Polymerisationszeit 
von mindestens 20 Minuten.
Entgraten: Nach dem Entfernen des Gipses wird die Prothese nach den üblichen 
Verfahren des Dentallabors entgratet und poliert.
Nach der Polymerisation lassen Sie die Prothese 48 Stunden lang im Wasser 
liegen, bevor Sie sie dem Patienten übergeben.
HINWEIS! Zahnersatz aus Kunststoffen enthält immer einen geringen Anteil an 
Restmonomer. Der Restmonomergehalt liegt unter 4,5 %, wenn die Polymerisa-
tion gemäß der Gebrauchsanweisung durchgeführt wird. Die Nichtbeachtung der 
Anweisungen kann zu Restmonomergehalten über dem Sicherheitsgrenzwert, 
schlechten physikalischen Eigenschaften oder Biofilmbildung aufgrund unzure-
ichender Oberflächenqualität führen.

Informationen, die dem Zahnarzt zur Verfügung gestellt werden müssen: 
Gemäß der üblichen zahnmedizinischen Praxis muss der Zahnarzt ein Medizin-
produkt reinigen, bevor er es in die Mundhöhle einführt. Der Zahnarzt muss dem 
Patienten Anweisungen zur ordnungsgemäßen Reinigung des Medizinprodukts 
geben und ihn bei regelmäßigen Terminen nachbeobachten, um den Zustand 
des Medizinprodukts zu beurteilen. Wir empfehlen die Reinigung mit einer 
weichen Bürste und nicht scheuernder Zahnpasta. Die Nichteinhaltung dieser 
Anweisungen kann zu verstärkter Biofilmbildung oder zu Verfärbungen des 
Prothesenbasis-Materials führen.
Lagerung: Lagern Sie die Flüssigkeit bei einer Temperatur von bis zu 25 °C und 
schützen Sie sie vor Sonnenlicht. Lagern Sie Pulver bei einer Temperatur von bis 
zu 30 °C und schützen Sie es vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit.
Allgemeine Warnhinweise für den Zahntechniker: Verwenden Sie das Material 
nicht nach Ablauf des Verfallsdatums. Das Verfallsdatum ist auf der Verpackung 
aufgedruckt. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Flüssigkeit und 
Pulver nur in der Originalverpackung aufbewahren. Nicht verwenden, wenn die 

Primärverpackung beschädigt ist. Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen Haut 
und nicht ausgehärtetem Material sowie das Einatmen der Dämpfe. Nach dem 
Umgang mit dem nicht ausgehärteten Material müssen die Hände gewaschen 
werden. Behälter sofort nach Gebrauch verschließen. Sorgen Sie für eine 
wirksame Belüftung des Arbeitsplatzes. Stellen Sie während der Nachbearbeit-
ungsschritte (Beschneiden, Schleifen, Polieren) eine ausreichende Absaugung 
der Partikel am Arbeitsplatz sicher. Tragen Sie bei allen Arbeitsschritten 
geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA). Wenn keine technischen 
Schutzmaßnahmen getroffen werden, kann es beim Umgang mit ungehärtetem 
Material und bei Nachbearbeitungsverfahren zu Reizungen der Augen, der Haut 
und der Atemwege kommen. Konsultieren Sie das Sicherheitsdatenblatt (SDB) für 
geeignete persönliche Schutzausrüstung (verfügbar auf der Website https://www.
polident.si/). Pulver nicht über längere Zeit bei Temperaturen über 50 °C lagern.
Warnhinweise für die flüssige Komponente: Flüssigkeit ist hochentzündlich. 
Reizt die Augen, die Atemwege und die Haut. Kann bei Hautkontakt eine 
Sensibilisierung (allergische Hautreaktion) hervorrufen. Von Wärme, Funken, 
offener Flamme und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Einatmen 
von Dämpfen vermeiden. Flaschen müssen dicht verschlossen und an einem 
gut belüfteten Ort gelagert werden. Kontakt mit Augen, Haut oder Kleidung 
vermeiden. Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz tragen. Kontam-
inierte Kleidung sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen oder duschen. 
Nicht in die Kanalisation einleiten. Vorsichtsmaßnahmen gegen elektrostatische 
Entladungen treffen.
Entsorgung: Nicht verwendetes Produkt nicht in Entwässerungssysteme 
einleiten! Das Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen 
Sie entsprechend den örtlichen und/oder nationalen Vorschriften.

EL_______________________________________________________________
POLICOLD Ακρυλική ρητίνη ψυχρής σκλήρυνσης για οδοντοστοιχίες, 
επιδιορθώσεις και επανατοποθέτηση με χρήση της τεχνικής χύτευσης                                 
Γενική περιγραφή: Το πολυμερές υλικό βάσης οδοντοστοιχίας Policold 
προορίζεται για την κατασκευή τεχνητών οδοντοστοιχιών, καθώς και για 
επισκευές και αναγομώσεις ακρυλικών οδοντοστοιχιών με χρήση της τεχνικής 
χύτευσης και του ψυχρού πολυμερισμού. Είναι κατάλληλο για ασθενείς 
οποιασδήποτε ηλικίας με πλήρη ή μερική νωδότητα, οι οποίοι χρειάζονται 
αποκατάσταση των λειτουργιών των ελλειπόντων δοντιών (μάσηση, φωνητική), 
καθώς και εξασφάλιση αισθητικής εμφάνισης του ασθενούς.
Το υλικό παρέχεται σε μορφή υγρού και κόνεως που πρέπει πάντα να 
χρησιμοποιούνται μαζί από επαγγελματία στον τομέα της οδοντιατρικής 
περίθαλψης (οδοντοτεχνίτη).
Χαρακτηριστικό υλικού Προδιαγραφή Μέθοδος σύμφωνα με το
Αντοχή στην κάμψη > 60 MPa EN ISO 20795-1
Συντελεστής κάμψης > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Ρόφηση < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Διαλυτότητα < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Υπολείμματα μονομερούς < 4,5 % EN ISO 20795-1

Παραλλαγές: Διατίθεται σε διάφορα χρώματα και ποσότητες. Συμβουλευτείτε 
τον διανομέα σας. 
Ένδειξη: Νωδότητα, μερική νωδότητα
Ομάδα ασθενών: Ασθενείς οποιασδήποτε ηλικίας με πλήρη ή μερική νωδότητα
Σύνθεση: Σκόνη: 	Σκόνη με βάση το PMMA, υπεροξείδιο του βενζοϋλίου,  
                 χρωστικές 
                 Υγρό: Μεθακρυλικό μεθύλιο, διμεθακρυλικό, ενεργοποιητής.

Αντενδείξεις: Να μη χρησιμοποιείται σε περίπτωση γνωστής αλλεργίας/ 
υπερευαισθησίας σε ακρυλικά ή σε οποιοδήποτε άλλο συστατικό. Το δελτίο 
δεδομένων ασφαλείας είναι διαθέσιμο στην ιστοσελίδα. 
Ανεπιθύμητες παρενέργειες: Σε μεμονωμένες περιπτώσεις έχουν αναφερθεί 
τοπικές αλλεργικές αντιδράσεις σε υλικά από πολυμεθυλμεθακρυλικό. Αυτές 
μπορεί να εκδηλωθούν ως ερεθισμός του στοματικού βλεννογόνου, ερυθρότητα, 
αίσθημα καύσου και/ή οίδημα.
Σε περίπτωση που προκύπτει οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με 
τη συσκευή, αυτό θα πρέπει να αναφέρεται στον κατασκευαστή (Polident d.o.o.; 
vigilanca@polident.si) και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο 
είναι εγκατεστημένος ο χρήστης.

Οδηγίες χρήσης: Μην χρησιμοποιείτε το Policold για άμεση επανεπένδυση της 
βάσης της οδοντοστοιχίας. Επιθεωρήστε οπτικά το υγρό. Αν παρατηρήσετε ίζημα 
ή γέλη, μην χρησιμοποιήσετε το υγρό. Απορρίψτε το σύμφωνα με την τοπική 
νομοθεσία. Συνιστούμε προετοιμασία ως προς τη θερμοκρασία των συστατικών 
υγρού και κόνεως σε θερμοκρασία δωματίου πριν από τη χρήση.
ΤΕΧΝΙΚΗ ΕΚΜΑΓΕΙΟΥ
Παρασκευή: Προετοιμάστε ένα γύψινο μοντέλο. Στην περίπτωση της 
μοντελοποίησης με κερί, εκπλύνετε το κερί, αναμείξτε υγρό καθαριστικό με 
βραστό νερό και συνεχίστε την έκπλυση μέχρι να αφαιρεθεί τελείως το κερί 
από τα δόντια. Εφαρμόστε ένα μονωτικό υγρό στην επιφάνεια του μοντέλου. 
Εφαρμόστε το υγρό Policold στην τραχιά επιφάνεια των ακρυλικών δοντιών. 
Συνιστάται η μηχανική συγκράτηση, η οποία είναι απαραίτητη κατά τη 
συγκόλληση δοντιών από κεραμικό, σύνθετα υλικά ή άλλα υλικά. Συνιστάται η 
χρήση δοντιών Polident Ref-line, Primodent ή Cross Linked 2.
Ανάμειξη και δημιουργία εκμαγείου: Η συνιστώμενη αναλογία ανάμειξης είναι 
16 g κόνεως προς 10 g υγρού (η αναλογία όγκου είναι 22 ml κόνεως προς 11 
ml υγρού). Χύστε το υγρό στο δοχείο ανάμειξης και προσθέστε σταδιακά την 
κόνι. Το υγρό και η κόνις πρέπει να αναμειχθούν με σπάτουλα για περίπου 30 
δευτερόλεπτα. Χύστε έπειτα το ρευστό μείγμα στο προετοιμασμένο πρόπλασμα 
και περιμένετε μέχρι να στεγνώσει ελαφρώς η επιφάνεια του χυμένου υλικού. 
Το μοντέλο πρέπει να είναι κρύο. Ο χρόνος εργασίας του μείγματος μετά τη 
δημιουργία του εκμαγείου είναι 5-9 λεπτά σε θερμοκρασία δωματίου (περ. 22°C). 
Ο χρόνος χειρισμού εξαρτάται από τη θερμοκρασία του υγρού και της σκόνης 
πριν την ανάμειξη και από τη θερμοκρασία δωματίου.
Πολυμερισμός: Όταν η επιφάνεια του χυμένου υλικού δεν είναι πλέον νωπή, 
τοποθετήστε το προετοιμασμένο μοντέλο σε θερμή συσκευή πολυμερισμού υπό 
πίεση. Οι συνθήκες πολυμερισμού έχουν ως εξής: θερμοκρασία νερού μεταξύ 
40°-45°C, πίεση 6 bar και χρόνος πολυμερισμού τουλάχιστον 20 λεπτά.
Καθαρισμός άκρων: Μετά την αφαίρεση του γύψου ή της σιλικόνης, η 
προσθετική εργασία καθαρίζεται στα άκρα και λειαίνεται σύμφωνα με τις 
συνήθεις διαδικασίες του οδοντιατρικού εργαστηρίου.
Μετά τη διαδικασία του πολυμερισμού, αφήστε την τεχνητή οδοντοστοιχία σε 
νερό για 48 ώρες πριν από την παράδοση στον ασθενή.
ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ ΚΑΙ ΑΝΑΓΟΜΩΣΕΙΣ
Προετοιμασία: Μετά την αφαίρεση του κεριού από την πρόθεση, επικαλύψτε 
το γύψινο μοντέλο με το μονωτικό υγρό. Τα μέρη της προσθετικής εργασίας που 
χρειάζονται επισκευή θα τροχιστούν και θα επιχριστούν με το υγρό Policold.
Ανάμειξη και δημιουργία εκμαγείου: Η συνιστώμενη αναλογία ανάμειξης είναι 
18 g κόνεως προς 10 g υγρού (η αναλογία όγκου είναι 24 ml κόνεως προς 11 
ml υγρού). Χύστε το υγρό στο δοχείο ανάμειξης και προσθέστε σταδιακά την 
κόνι. Το υγρό και η κόνις πρέπει να αναμειχθούν με σπάτουλα για περίπου 30 
δευτερόλεπτα. Έπειτα, το μείγμα είναι έτοιμο για χρήση. Ο χρόνος εργασίας του 
μείγματος είναι 5-9 λεπτά σε θερμοκρασία δωματίου (περ. 22°C).
Πολυμερισμός: Εισάγετε το προετοιμασμένο μοντέλο στη ζεστή πρέσα. Οι 
συνθήκες πολυμερισμού έχουν ως εξής: θερμοκρασία νερού μεταξύ 40°- 45°C, 
πίεση 6 bar και χρόνος πολυμερισμού 20 λεπτά.
Καθαρισμός άκρων: Μετά την αφαίρεση του γύψου, η προσθετική εργασία 
καθαρίζεται στα άκρα και λειαίνεται σύμφωνα με τις συνήθεις διαδικασίες του 
οδοντιατρικού εργαστηρίου.
Μετά τη διαδικασία του πολυμερισμού, αφήστε την τεχνητή οδοντοστοιχία σε 
νερό για 48 ώρες πριν από την παράδοση στον ασθενή.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Οι οδοντιατρικές αποκαταστάσεις που κατασκευάζονται από 
ακρυλικά πάντα περιέχουν μικρό ποσοστό υπολειπόμενου μονομερούς. Η 
περιεκτικότητα υπολειπόμενου μονομερούς είναι μικρότερη του 4,5% αν ο 
πολυμερισμός εκτελεστεί σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης. Η μη τήρηση των 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει επίπεδα υπολειμματικού μονομερούς πάνω 
από τα όρια ασφαλείας, κακές φυσικές ιδιότητες ή σχηματισμό βιοφίλμ λόγω 
ανεπαρκούς ποιότητας επιφάνειας.

Πληροφορίες που πρέπει να δοθούν στον οδοντίατρο: Σύμφωνα με 
τις τυπικές οδοντιατρικές πρακτικές, ο οδοντίατρος πρέπει να υποβάλει σε 
καθαρισμό το ιατροτεχνολογικό προϊόν πριν το εισαγάγει στη στοματική 
κοιλότητα. Ο οδοντίατρος πρέπει να παρέχει στον ασθενή οδηγίες για τον 
επαρκή καθαρισμό του ιατροτεχνολογικού προϊόντος και να παρακολουθεί 
τον ασθενή σε τακτικές επισκέψεις, ώστε να αξιολογεί την κατάσταση του 
ιατροτεχνολογικού προϊόντος. Συνιστάται ο καθαρισμός με μαλακή βούρτσα και 
μη λειαντική οδοντόκρεμα. Η μη συμμόρφωση με αυτές τις οδηγίες μπορεί να 
οδηγήσει σε αυξημένο σχηματισμό βιοφίλμ ή σε αποχρωματισμό του υλικού της 
βάσης της οδοντοστοιχίας.
Φύλαξη: Αποθηκεύετε το υγρό σε θερμοκρασίες έως 25°C και προστατεύστε 
το από το ηλιακό φως. Αποθηκεύετε την κόνι σε θερμοκρασίες έως 30°C και 
προστατεύστε την από το ηλιακό φως και την υγρασία.
Γενικές προειδοποιήσεις για τον οδοντοτεχνίτη: Μην χρησιμοποιείτε το υλικό 
μετά την ημερομηνία λήξης. Η ημερομηνία λήξης αναγράφεται στη συσκευασία. 
Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. Να φυλάσσονται το υγρό και η σκόνη 
μόνο στην αρχική τους συσκευασία. Μην το χρησιμοποιείτε εάν η πρωτογενής 
συσκευασία είναι κατεστραμμένη. Αποφύγετε την άμεση επαφή του δέρματος με 
το μη πολυμερισμένο υλικό καθώς και την εισπνοή ατμών. Είναι απαραίτητο να 
πλένετε τα χέρια σας μετά το χειρισμό του μη πολυμερισμένου υλικού. Κλείνετε 
τα δοχεία αμέσως μετά τη χρήση. Εξασφαλίστε αποτελεσματικό αερισμό του 
χώρου εργασίας. Εξασφαλίστε επαρκή απορρόφηση σωματιδίων από τον χώρο 
εργασίας κατά τα στάδια φινιρίσματος (κοπή, τρόχισμα, στίλβωση). Φοράτε 
κατάλληλο ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό (ΑΠΕ) κατά τη διάρκεια όλων 
των διαδικασιών. Εάν δεν ληφθούν τεχνικά προστατευτικά μέτρα, ενδέχεται να 
παρουσιαστεί ερεθισμός στα μάτια, στο δέρμα και στα αναπνευστικά όργανα 
κατά τον χειρισμό με ακατέργαστο υλικό και κατά τις διαδικασίες φινιρίσματος. 
Συμβουλευτείτε το Δελτίο Δεδομένων Ασφαλείας (ΔΔΑ) για τον κατάλληλο 
ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό (διαθέσιμο στον ιστότοπο https://www.polident.
si/). Μην αποθηκεύετε τη σκόνη σε θερμοκρασίες άνω των 50°C για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.
Προειδοποιήσεις για το υγρό συστατικό: Το υγρό είναι ιδιαίτερα εύφλεκτο. 
Ερεθίζει τα μάτια, το αναπνευστικό σύστημα και το δέρμα. Μπορεί να 
προκαλέσει ευαισθητοποίηση με επαφή στο δέρμα (αλλεργική δερματική 
αντίδραση). Να φυλάσσεται μακριά από θερμότητα, σπινθήρες, φλόγες και άλλες 
πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. Αποφύγετε την εισπνοή ατμών. Τα φιαλίδια 
πρέπει να είναι καλά κλεισμένα και να αποθηκεύονται σε καλά αεριζόμενο 
χώρο. Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια, το δέρμα ή τα ρούχα. Να φοράτε 

προστατευτικά γάντια/προστατευτική ενδυμασία/προστασία ματιών. Αφαιρέστε 
αμέσως κάθε μολυσμένο ρούχο. Ξεπλύνετε το δέρμα με νερό ή κάντε ντους. 
Μην αδειάζετε σε αποχετεύσεις. Λάβετε προφυλάξεις έναντι ηλεκτροστατικών 
εκκενώσεων.
Διάθεση: Μην αδειάζετε αχρησιμοποίητο προϊόν στα συστήματα αποχέτευσης! 
Το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα οικιακά απορρίμματα. Να 
απορρίπτεται σύμφωνα με τους τοπικούς ή/και εθνικούς κανονισμούς.

ES_______________________________________________________________
POLICOLD Una resina acrílica de curado en frío para prótesis dentales, repara-
ciones y rebases mediante la técnica de molde                 
Descripción general: Policold es un material polimérico para bases protésicas 
destinado a la fabricación de prótesis dentales y la realización de reparaciones 
y rebases de piezas acrílicas usando la técnica de colado y curado en frío. Es 
adecuado para pacientes de cualquier edad con edentulismo completo o parcial 
que necesitan restaurar las funciones de los dientes ausentes (masticación, 
fonética) y también proporcionar una apariencia estética del paciente. 
El material se suministra en forma de líquido y polvo que debe usar siempre 
juntos un profesional de la salud dental (técnico dental).
Características del material Especificación Método según
Resistencia a la flexión > 60 MPa EN ISO 20795-1
Módulo de flexión > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorción < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Solubilidad < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Monómero residual < 4,5 % EN ISO 20795-1

Variantes: Disponible en varios colores y cantidades. Consulte con su distribuidor. 
Indicación: Edentulismo, edentulismo parcial
Grupo de pacientes: Pacientes de cualquier edad con edentulismo completo o parcial.
Composición: Polvo: polvo con base de PMMA, peróxido de benzoilo, pigmentos.
                          Líquido: metacrilato de metilo, dimetacrilato y activador.

Contraindicaciones: No utilizar en caso de alergia o hipersensibilidad conocida 
a los acrilatos o a cualquier otro componente. La ficha de datos de seguridad está 
disponible en la página web. 
Efectos secundarios no deseados: En casos individuales se han notificado 
reacciones alérgicas locales a materiales de polimetilmetacrilato. Estas pueden 
manifestarse como irritación de la mucosa oral, enrojecimiento, sensación de 
ardor y/o hinchazón.
En caso de que se produzca un incidente grave relacionado con el dispositivo, 
deberá notificarse al fabricante (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) y a 
la autoridad competente del Estado miembro donde la persona usuaria se 
encuentre establecida.

Instrucciones de uso: No utilice Policold para el rebase directo de la base de la 
prótesis. Inspeccione visualmente el líquido. Si nota algún sedimento o gel, no lo 
utilice. Deseche el producto de conformidad con la legislación local. Recomen-
damos esperar a que los componentes líquidos y en polvo alcancen temperatura 
ambiente antes del uso.
TÉCNICA DE COLADO
Preparación: Prepare un modelo de yeso. En el caso del modelado con cera, 
elimine la cera, mezcle detergente líquido con agua hirviendo y continúe 
enjuagando hasta que la cera se haya eliminado completamente de los dientes. 
Aplique un fluido aislante a la superficie del modelo. Aplique Policold líquido 
sobre los dientes acrílicos rugosos. Se recomienda la retención mecánica, que 
es esencial en la adhesión de dientes fabricados con cerámica, composites u 
otros materiales. Recomendamos usar dientes Polident Ref-line, Primodent o 
Cross Linked 2.
Mezclado y vaciado: la relación de mezcla recomendada es de 16 g de polvo 
por 10 g de líquido (la relación de volumen es de 22 ml de polvo por 11 ml de 
líquido). Vierta el líquido en un vaso mezclador y añada el polvo gradualmente. 
Mezcle el líquido y el polvo con una espátula durante 30 segundos aproximada-
mente. A continuación, vierta la mezcla líquida en el molde preparado y espere 
hasta que la superficie del material vertido se seque apreciablemente. El modelo 
debe estar frío. El periodo de uso de la mezcla después del vaciado es de 5-9 
minutos a temperatura ambiente (aprox. 22 °C). El tiempo de trabajo depende 
de la temperatura del líquido y del polvo antes de la mezcla y de la temperatura 
ambiente.
Polimerización: cuando la superficie del material vertido ya no esté húmeda, 
introduzca el modelo preparado en la prensa caliente. Las condiciones de polim-
erización son las siguientes: temperatura del agua entre 40 y 45 °C, presión de 
6 bares y tiempo de polimerización de al menos 20 minutos.
Recorte: después de retirar el yeso o la silicona, recorte la prótesis y púlala 
siguiendo los procedimientos habituales en el laboratorio dental.
Después del proceso de polimerización, deje la prótesis en agua durante 48 
horas antes de entregársela al paciente.
REPARACIONES Y REBASES
Preparación: Después de retirar la cera de la prótesis, recubra el modelo de 
yeso con el líquido aislante. Raspe las partes de la prótesis que necesitan 
reparación para que sean rugosas y recúbralas con el fluido Policold.
Mezclado y vaciado: la relación de mezcla recomendada es de 18 g de polvo 
por 10 g de líquido (la relación de volumen es de 24 ml de polvo por 11 ml de 
líquido). Vierta el líquido en un vaso mezclador y añada el polvo gradualmente. 
Mezcle el líquido y el polvo con una espátula durante 30 segundos aproximada-
mente. A continuación, la mezcla estará lista para la utilización. El periodo de uso 
de la mezcla es de 5-9 minutos a temperatura ambiente (aprox. 22 °C).
Polimerización: introduzca el modelo preparado en la prensa caliente. Las 
condiciones de polimerización son las siguientes: temperatura del agua entre 40 
y 45 °C, presión de 6 bares y tiempo de polimerización de 20 minutos.
Recorte: después de retirar el yeso, recorte la prótesis y púlala siguiendo los 
procedimientos habituales en el laboratorio dental.
Después del proceso de polimerización, deje la prótesis en agua durante 48 
horas antes de entregársela al paciente.
NOTA: Las restauraciones dentales hechas con materiales acrílicos siempre 
contienen una pequeña proporción de monómero residual. El contenido de 
monómero residual es inferior al 4,5 % si la polimerización se realiza de acuerdo 
con las instrucciones de uso. El incumplimiento de las instrucciones puede 
provocar niveles de monómero residual por encima del límite de seguridad, 
propiedades físicas deficientes o la formación de biopelículas debido a una 
calidad superficial inadecuada.

Información que debe proporcionarse al dentista: Según los procedimientos 
odontológicos estándar, el dentista debe limpiar el producto sanitario antes de in-
sertarlo en la cavidad oral. El dentista debe proporcionar al paciente instrucciones 
para la limpieza adecuada del producto sanitario y realizar un seguimiento del 
paciente mediante citas periódicas para evaluar el estado del producto sanitario. 
Recomendamos limpiarlo con un cepillo suave y dentífrico no abrasivo. El 
incumplimiento de estas instrucciones puede dar lugar a una mayor formación de 
biopelícula o a la decoloración del material de la base de la prótesis.
Almacenamiento: Almacene el líquido a temperaturas no superiores a 25 °C 
y manténgalo protegido de la luz solar. Almacene el polvo a temperaturas no 
superiores a 30 °C y manténgalo protegido de la luz solar y la humedad.
Advertencias generales para el técnico dental: No utilice el material después de la 
fecha de caducidad. La fecha de caducidad está impresa en el envase. Mantener 
fuera del alcance de los niños. Mantenga el líquido y el polvo únicamente en su 
envase original. No utilizar si el envase primario está dañado. Evite el contacto 
directo entre la piel y el material sin curar, así como la inhalación de vapores. Es 
necesario lavarse las manos después de manipular el material sin curar. Cierre 
los envases inmediatamente después de su uso. Asegure una ventilación eficaz 
del lugar de trabajo. Durante las fases de acabado (recorte, esmerilado, pulido), 
asegure una extracción suficiente de las partículas del lugar de trabajo. Utilice un 
equipo de protección personal adecuado durante todos los procedimientos. Si no 
se adoptan medidas técnicas de protección, durante la manipulación del material 
sin curar y los procedimientos de acabado puede producirse irritación de ojos, 
piel y vías respiratorias. Consulte la Ficha de Datos de Seguridad (FDS) para el 
equipo de protección personal adecuado (disponible en el sitio web https://www.
polident.si/). No almacene el polvo a temperaturas superiores a 50 °C durante 
períodos prolongados.
Advertencias sobre el componente líquido: El líquido es altamente inflamable. 
Irrita los ojos, el sistema respiratorio y la piel. Puede causar sensibilización por 
contacto con la piel (reacción alérgica cutánea). Mantener alejado de fuentes de 
calor, chispas, llamas abiertas y otras fuentes de ignición. No fumar. Evite respirar 
los vapores. Los frascos deben mantenerse bien cerrados y almacenados en 
un lugar bien ventilado. Evite el contacto con los ojos, la piel o la ropa. Utilice 
guantes de protección/ropa de protección/protección ocular. Quítese inmediata-
mente toda la ropa contaminada. Enjuague la piel con agua o dúchese. No verter 
en desagües. Tome medidas de precaución contra descargas electrostáticas.
Eliminación: ¡No vierta el producto no utilizado en sistemas de drenaje! El 
producto no debe eliminarse con los residuos municipales. Elimine el producto de 
acuerdo con la normativa local y/o nacional.

ET_______________________________________________________________
POLICOLD Proteeside valmistamisel, korrigeerimisel ja proteesi baasise asen-
damisel vormi valamise meetodil kasutatav külmkõvenev akrüülvaik                         
Üldkirjeldus: Vormi valamise meetodil kasutatav külmkõvenev proteesi baasise 
polümeermaterjal Policold on mõeldud kasutamiseks proteeside valmistamisel, 
korrigeerimisel ja akrüülproteesi baasise asendamisel. See sobib igas vanuses 
patsientidele, kellel on täielik või osaline hambutus ning kellel on vaja taastada 
puuduvate hammaste funktsioonid (mälumine, foneetika) ja tagada patsiendi 
esteetiline välimus.
Materjali komplekti kuuluvad vedelik ja pulber, mida hambaravispetsialist (ham-
batehnik) peab kindlasti koos kasutama.
Materjali omadus Spetsifikatsioon Hindamismeetodi 

aluseks olev
Paindetugevus > 60 MPa EN ISO 20795-1
Paindemoodul > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorptsioon < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Lahustuvus < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Jääkmonomeer < 4,5% EN ISO 20795-1

Variandid: Saadaval erinevates värvides ja kogustes. Konsulteerige oma 
edasimüüjaga.

Näidustus: edentulism, osaline edentulism.
Patsiendirühm: Igas vanuses patsiendid täieliku või osalise hambutusega
Koostis: Pulber: PMMA-põhine pulber, bensoüülperoksiid, pigmendid 
                Vedelik: metüülmetakrülaat, dimetakrülaat, aktivaator

Vastunäidustused: Ärge kasutage, kui patsiendil on teadaolev allergia/ülitund-
likkus akrülaatide või mõne muu komponendi suhtes. Ohutuskaart on saadaval 
veebilehel. 
Soovimatud kõrvaltoimed: Üksikjuhtudel on teatatud kohalikest allergilistest 
reaktsioonidest polümetüülmetakrülaatmaterjalidele. Need võivad avalduda suu 
limaskesta ärrituse, punetuse, põletustunde ja/või tursena.
Meditsiinilise vahendiga seonduvast raskest intsidendist tuleb teavitada tootjat 
(Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) ja kasutaja asukohamaaks oleva liikmes-
riigi pädevat asutust.

Kasutussuunised: Akrülaati Policold ei tohi kasutada proteesi baasise direktselt 
ümberbaseerimisel. Kontrollige vedelikku visuaalselt. Sette või geeli täheldamisel 
ärge vedelikku kasutage. Kõrvaldage see kohalike õigusaktide kohaselt. Vedelikul 
ja pulbril on enne kasutamist soovitatav lasta toatemperatuuriga tasakaalustuda.
VORMI VALAMISE MEETOD
Ettevalmistamine: Valmistage ette kipsmudel. Vahamodelleeringu korral uhtke 
vaha, lisage vedelal kujul detergent keevale veele ja jätkake loputamist, kuni 
vaha on hammastelt täielikult eemaldatud. Kandke mudeli pinnale isoleervedelik. 
Policold-vedelikku tuleb kanda karestatud akrüülhammastele. Mehaaniline 
kinnitamine on soovitatav ja hädavajalik keraamilistest, komposiitmaterjalidest 
või muudest materjalidest valmistatud hammaste liimimisel. Soovitame kasutada 
ettevõtte Polident hambamaterjali Ref-Line, Primodent või Cross Linked 2.
Segamine ja vormi valamine: Soovituslik segamisvahekord on 16 g pulbrit ja 10 
g vedelikku (kogusepõhine soovituslik suhtarv on 22 ml pulbrit ja 11 ml vedelikku). 
Valage vedelik segamisanumasse ja lisage järkjärguliselt pulbrit. Segage 
vedelikku ja pulbrit umbes 30 sekundit spaatliga. Valage segu ettevalmistatud 
mudelisse ja laske vormi valatud materjali pinnal kuivada. Mudel peab olema 
külm. Toatemperatuuril (ligikaudsel temperatuuril 22 °C) materjal on pärast vormi 
valamist 5–9 minutit töödeldav. Töötlemisaeg oleneb vedeliku ja pulbri segami-
seelsest temperatuurist ning toatemperatuurist.
Polümerisatsioon: Kui vormi valatud materjali pind ei ole enam niiske, asetage 
ettevalmistatud mudel kuumutatavasse surveanumasse. Polümerisatsioonitingi-
mused on järgmised: vee temperatuur peab jääma vahemikku 40–45 °C, rõhk 
peab olema 6 baari ning polümerisatsiooni kestus vähemalt 20 minutit.
Viimistlemine: Pärast kipsi või silikooni eemaldamist kasutage proteesi viimistle-
misel ja poleerimisel tavapäraseid hambalaboris rakendatavaid töövõtteid.
Pärast polümerisatsiooni tuleb proteesi enne selle paigaldamist 48 tundi vees 
hoida.
KORRIGEERIMINE JA PROTEESI BAASISE ASENDAMINE
Ettevalmistamine: Pärast vaha eemaldamist proteesilt katke kipsmudel isoleer-
imisvedelikuga. Karestage korrigeerimist vajavaid proteesi piirkondi ja kandke 
neile akrülaadi Policold vedelik.
Segamine ja vormi valamine: Soovituslik segamisvahekord on 18 g pulbrit ja 10 
g vedelikku (kogusepõhine soovituslik suhtarv on 24 ml pulbrit ja 11 ml vedelikku). 
Valage vedelik segamisanumasse ja lisage järkjärguliselt pulbrit. Segage vedelik-
ku ja pulbrit umbes 30 sekundit spaatliga. Seejärel on segu kasutamiseks valmis. 
Toatemperatuuril (ligikaudsel temperatuuril 22 °C) on segu töödeldav 5–9 minutit.
Polümerisatsioon: Asetage ettevalmistatud mudel kuumutatavasse surveanu-
masse. Polümerisatsioonitingimused on järgmised: vee temperatuur peab 
jääma vahemikku 40–45 °C, rõhk peab olema 6 baari ning polümerisatsiooni 
kestus 20 minutit.
Viimistlemine: Pärast kipsi eemaldamist kasutage proteesi viimistlemisel ja 
poleerimisel tavapäraseid hambalaboris rakendatavaid töövõtteid.
Pärast polümerisatsiooni tuleb proteesi enne selle paigaldamist 48 tundi vees 
hoida.
MÄRKUS! Akrüülidest valmistatud hambarestauratsioonid sisaldavad alati 
väheses koguses jääkmonomeeri. Jääkmonomeeri sisaldus on kasutusjuhistele 
vastava polümerisatsiooni korral väiksem kui 4,5%.  Juhiste mittetäitmine võib 
põhjustada ohutuspiirist kõrgemate jääkmonomeeride tasemeid, halbu füüsikalisi 
omadusi või biofilmi teket ebapiisava pinnakvaliteedi tõttu. 

Hambaarstile edastatav teave: Hambaarst peab meditsiinilist vahendit enne 
selle suuõõnde sisestamist standardsete hambaravis kohalduvate eeskirjade 
kohaselt puhastama. Hambaarst peab jagama patsiendile suuniseid meditsiinilise 
vahendi nõuetekohase puhastamise osas ning hindama regulaarsetel visiitidel 
meditsiinilise vahendi seisundit. Puhastamiseks on soovitatav kasutada pehmete 
harjastega hambaharja ja mitteabrasiivset hambapastat. Nende juhiste eiramine 
võib põhjustada suurenenud biofilmi moodustumist või proteesialuse materjali 
värvimuutust.
Hoiustamine: Vedelikku tuleb hoida päikesevalguse eest kaitstult temperatuuril 
kuni 25°C. Pulbrit tuleb hoida päikesevalguse eest kaitstult temperatuuril kuni 
30°C. Välistage kokkupuude niiskusega.
Üldised hoiatused hambatehnikule: Ärge kasutage materjali pärast kõlblikkusa-
ja lõppu. Kõlblikkusaeg on trükitud pakendile. Hoida lastele kättesaamatus kohas. 
Hoida vedelik ja pulber ainult originaalpakendis. Mitte kasutada, kui esmase 
pakendi kahjustus on ilmne. Vältige otsest kokkupuudet naha ja kõvendamata 
materjali vahel ning aurude sissehingamist. Pärast kokkupuudet kõvendamata 
materjaliga tuleb käsi pesta. Sulgege konteinerid kohe pärast kasutamist. Tagage 
tööruumis tõhus ventilatsioon. Tagage piisav tolmuosakeste eemaldamine 
tööruumist viimistlustoimingute ajal (lõikamine, lihvimine, poleerimine). Kandke 
kõigi protseduuride ajal sobivaid isikukaitsevahendeid. Kui tehnilisi kaitsemeet-
meid ei rakendata, võib kõvendamata materjaliga töötamisel ja viimistlusprotsed-
uuride ajal tekkida silmade, naha ja hingamisteede ärritus. Sobivate isikukaitse-
vahendite kohta vaadake ohutuskaarti (SDS) (saadaval veebilehel https://www.
polident.si/). Pulbrit ei tohi pikaajaliselt säilitada temperatuuril üle 50°C.
Hoiatused vedeliku komponendi kohta: Vedelik on väga tuleohtlik. Ärritab silmi, 
hingamisteid ja nahka. Võib põhjustada naha sensibiliseerumist kokkupuutel (al-
lergiline nahareaktsioon). Hoida eemal soojusest, sädemetest, leegist ja muudest 
süüteallikatest. Mitte suitsetada. Vältida aurude sissehingamist. Pudelid peavad 
olema tihedalt suletud ja hoitud hästi ventileeritavas kohas. Vältida kokkupuudet 
silmade, naha ja rõivastega. Kanda kaitsekindaid/kaitseriietust/silmakaitset. 
Eemaldada kohe kogu saastunud rõivas. Loputada nahka vee all või võtta dušš. 
Mitte valada kanalisatsiooni. Võtta tarvitusele ettevaatusabinõud elektrostaatiliste 
lahenduste vastu.
Kõrvaldamine: Ärge valage kasutamata toodet kanalisatsioonisüsteemi! Toodet 
ei tohi kõrvaldada olmeprügiga. Käidelda vastavalt kohalikele ja/või riiklikele 
eeskirjadele.

FR_______________________________________________________________
POLICOLD Résine acrylique polymérisable à froid pour les prothèses dentaires, les 
réparations et le rebasage par la technique de coulée
Description générale : Le matériau polymère de base pour prothèses dentaires 
Policold est destiné à la fabrication de prothèses dentaires, aux réparations et au re-
basage de prothèses acryliques en utilisant la technique de coulée et la polymérisation 
à froid. Il convient aux patients de tout âge présentant un édentement complet ou 
partiel, qui ont besoin de restaurer les fonctions des dents manquantes (mastication, 
phonétique), tout en jouant un rôle esthétique. 
Le matériau est fourni sous forme de liquide et de poudre qui doivent toujours être 
utilisés ensemble par un professionnel de la santé dentaire (technicien dentaire).
Caractéristique du matériau Spécification Méthode selon
Résistance à la flexion > 60 MPa EN ISO 20795-1
Module de flexion > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorption < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Solubilité < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Monomère résiduel < 4,5 % EN ISO 20795-1

Variantes : Disponible en différentes couleurs et quantités. Consultez votre distributeur. 
Indication : Édentement, édentement partiel
Groupe de patients : Patients de tout âge présentant un édentement complet ou partiel
Composition : Poudre : Poudre à base de PMMA, peroxyde de benzoyle, pigments 
                           Liquide : Méthacrylate de méthyle, diméthacrylate, activateur.

Contre-indications : Ne pas l’utiliser en cas d’allergie/d’hypersensibilité connue 
aux acrylates ou à tout autre composant. Fiche de données de sécurité disponible 
sur la page web. 
Effets indésirables: Dans des cas isolés, des réactions allergiques locales aux 
matériaux en polyméthacrylate de méthyle ont été rapportées. Celles-ci peuvent 
se manifester par une irritation de la muqueuse buccale, une rougeur, une 
sensation de brûlure et/ou un gonflement.
Tout incident grave lié au dispositif doit être signalé au fabricant (Polident d.o.o. 
; vigilanca@polident.si) et à l’autorité compétente de l’État membre dans lequel 
l’utilisateur est établi.

Instructions d’utilisation : Ne pas utiliser Policold pour le rebasage direct de 
la base de la prothèse. Examiner visuellement le liquide. En cas de présence 
de sédiments ou de gel, ne pas utiliser le liquide. L’éliminer conformément à la 
législation locale. Nous recommandons de conditionner les composants liquides 
et en poudre à température ambiante avant utilisation.
TECHNIQUE DE COULÉE
Préparation : Préparer un modèle en plâtre. Dans le cas d’un modelage en 
cire, rincer la cire, mélanger un détergent liquide avec de l’eau bouillante et 
continuer à rincer jusqu’à l’élimination complète de la cire des dents. Appliquer 
un fluide isolant sur la surface du modèle. Appliquer du fluide Policold sur les 
dents acryliques rendues rugueuses. La rétention mécanique est recommandée 
et indispensable lors du collage de dents en céramique, en composite ou en 
d’autres matériaux. Nous recommandons d’utiliser les dents Polident Ref-line, 
Primodent ou Cross Linked 2.
Mélange et coulée : Le rapport de mélange recommandé est de 16 g de poudre 
pour 10 g de liquide (le rapport de volume est de 22 ml de poudre pour 11 ml de 
liquide). Verser le liquide dans un pot de mélange et ajouter progressivement 
la poudre. Le liquide et la poudre doivent être mélangés à l’aide d’une spatule 
pendant environ 30 secondes. Verser ensuite le mélange liquide dans le moule 
préparé et attendre que la surface du matériau versé devienne assez sèche. 
Le modèle doit être froid. Le temps d’ouvrage du mélange après la coulée est 
de 5 à 9 minutes à température ambiante (environ 22 °C). Le temps d’ouvrage 
dépend de la température du liquide et de la poudre avant le mélange et de la 
température ambiante.

Polymérisation : Lorsque la surface du matériau coulé n’est plus humide, le 
modèle préparé est inséré dans la presse à chaud. Les conditions de polyméri-
sation sont les suivantes : une température de l’eau comprise entre 40 °C et 
45 °C, une pression de 6 bars et un temps de polymérisation d’au moins 
20 minutes.
Ajustement : Après avoir retiré le plâtre ou le silicone, la prothèse est ajustée et 
polie selon les procédures habituelles des laboratoires dentaires.
Après le processus de polymérisation, laisser la prothèse dans l’eau pendant 48 
heures avant de la remettre au patient.
RÉPARATIONS ET REBASAGES
Préparation : Après avoir retiré la cire de la prothèse, enduisez le modèle en 
plâtre avec le liquide isolant. Les parties de la prothèse qui doivent être réparées 
doivent être rendues rugueuses et enduites du fluide Policold.
Mélange et coulée : Le rapport de mélange recommandé est de 18 g de poudre 
pour 10 g de liquide (le rapport de volume est de 24 ml de poudre pour 11 ml de 
liquide). Verser le liquide dans un pot de mélange et ajouter progressivement 
la poudre. Le liquide et la poudre doivent être mélangés à l’aide d’une spatule 
pendant environ 30 secondes. Le mélange est ensuite prêt à être utilisé. Le temps 
d’ouvrage du mélange est de 5 à 9 minutes à température ambiante (environ 
22 °C).
Polymérisation : Insérer le modèle préparé dans la presse à chaud. Les 
conditions de polymérisation sont les suivantes : température de l’eau comprise 
entre 40 °C et 45 °C, pression de 6 bars et temps de polymérisation de 20 
minutes.
Ajustement : Après avoir retiré le plâtre, la prothèse est ajustée et polie selon les 
procédures habituelles des laboratoires dentaires.
Après le processus de polymérisation, laisser la prothèse dans l’eau pendant 48 
heures avant de la remettre au patient.
REMARQUE ! Les restaurations dentaires en acrylique contiennent toujours 
une petite proportion de monomère résiduel. La teneur en monomère résiduel 
est inférieure à 4,5 % si la polymérisation est effectuée conformément aux 
instructions d’utilisation. Le non-respect des instructions peut entraîner des 
niveaux de monomères résiduels supérieurs à la limite de sécurité, des propriétés 
physiques médiocres ou la formation d’un biofilm en raison d’une qualité de 
surface inadéquate.

Informations à fournir au dentiste: Conformément aux pratiques habituelles de 
médecine dentaire, le dentiste doit nettoyer le dispositif médical avant de l’insérer 
dans la cavité buccale. Le dentiste doit donner au patient des instructions pour 
nettoyer le dispositif médical de manière appropriée et suivre le patient lors de 
rendez-vous réguliers afin d’évaluer l’état du dispositif médical. Nous recomman-
dons un nettoyage à l’aide d’une brosse douce et un dentifrice non abrasif. Le 
non-respect de ces instructions peut entraîner une augmentation de la formation 
de biofilm ou une décoloration du matériau de base de la prothèse.
Stockage : Stocker le liquide à une température maximale de 25 °C et le protéger 
de la lumière du soleil. Stocker la poudre à une température maximale de 30 °C 
et la protéger de la lumière du soleil et de l’humidité.
Avertissements généraux pour le prothésiste dentaire : Ne pas utiliser le 
matériau après la date de péremption. La date de péremption est imprimée 
sur l’emballage. Tenir hors de portée des enfants. Conserver le liquide et la 
poudre uniquement dans leur emballage d’origine. Ne pas utiliser si l’emballage 
primaire est endommagé. Éviter le contact direct entre la peau et le matériau 
non polymérisé ainsi que l’inhalation des vapeurs. Il est nécessaire de se 
laver les mains après manipulation du matériau non polymérisé. Refermer les 
contenants immédiatement après usage. Assurer une ventilation efficace du lieu 
de travail. Lors des étapes de finition (découpe, meulage, polissage), assurer une 
aspiration suffisante des particules sur le lieu de travail. Portez un équipement de 
protection individuelle approprié lors de toutes les procédures. En l’absence de 
mesures de protection technique, une irritation des yeux, de la peau et des voies 
respiratoires peut survenir lors de la manipulation de matériau non polymérisé 
et des procédures de finition. Consultez la Fiche de Données de Sécurité (FDS) 
pour obtenir des informations sur l’équipement de protection individuelle approprié 
(disponible sur le site https://www.polident.si/). Ne pas stocker la poudre à des 
températures supérieures à 50 °C pendant une longue période.
Avertissements pour le composant liquide : Le liquide est hautement 
inflammable. Irritant pour les yeux, le système respiratoire et la peau. Peut 
provoquer une sensibilisation par contact cutané (réaction allergique). Tenir 
à l’écart de la chaleur, des étincelles, des flammes nues et de toute source 
d’inflammation. Ne pas fumer. Éviter de respirer les vapeurs. Les flacons doivent 
être hermétiquement fermés et stockés dans un endroit bien ventilé. Éviter le 
contact avec les yeux, la peau et les vêtements. Porter des gants de protection/ 
vêtements de protection/protection oculaire. Retirer immédiatement tout vêtement 
contaminé. Rincer la peau à l’eau ou prendre une douche. Ne pas déverser 
dans les canalisations. Prendre des mesures de précaution contre les décharges 
électrostatiques.
Élimination : Ne pas déverser le produit non utilisé dans les systèmes d’évac-
uation ! Le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. Éliminer 
conformément à la réglementation locale et/ou nationale.

HR______________________________________________________________
POLICOLD Hladno polimerizirajuća akrilna smola za proteze, popravke i 
podlaganje tehnikom lijevanja
Opći opis: Polimerni materijal za bazu proteze Policold namijenjen je za izradu 
proteza, popravke i podlaganje akrilnih proteza tehnikom lijevanja i hladnom po-
limerizacijom. Prikladno je za pacijente bilo koje dobi s potpunom ili djelomičnom 
bezubošću, kojima je potrebno obnoviti funkcije zuba koji nedostaju (žvakanje, 
fonetika) te osigurati estetski izgled pacijenta. 
Materijal se isporučuje u obliku tekućine i praška koje stomatološki zdravstveni 
djelatnik (zubni tehničar) treba uvijek zajedno upotrebljavati.
Svojstva materijala Specifikacija Metoda prema
Savojna čvrstoća > 60 MPa EN ISO 20795-1
Savojni modul > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorpcija < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Topljivost < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Zaostali monomer < 4,5 % EN ISO 20795-1

Varijante: Dostupno u različitim bojama i količinama. Posavjetujte se sa svojim 
distributerom. 
Indikacija: edentulizam, djelomični edentulizam
Skupina pacijenata: Pacijenti bilo koje dobi s potpunom ili djelomičnom 
bezubošću.
Sastav: Prašak: prašak na bazi PMMA, benzoil peroksid, pigmenti
              Tekućina: metil-metakrilat, dimetakrilat, aktivator.

Kontraindikacije: Nemojte ga upotrebljavati u slučaju alergije/preosjetljivosti na 
akrilate ili bilo koju drugu komponentu. Sigurnosno-tehnički list dostupan je na 
internetskoj stranici. 
Neželjene nuspojave: U pojedinačnim slučajevima prijavljene su lokalne 
alergijske reakcije na materijale od polimetilmetakrilata. One se mogu očitovati 
kao nadraženost oralne sluznice, crvenilo, osjećaj pečenja i/ili oticanje.
U slučaju bilo kakvog ozbiljnog incidenta u vezi s proizvodom, potrebno ga je 
prijaviti proizvođaču (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) i nadležnom tijelu 
države članice u kojoj korisnik ima poslovni nastan.

Smjernice za upotrebu: Nemojte upotrebljavati Policold za izravno podlaganje 
baze proteze. Vizualno pregledajte tekućinu. Ako primijetite bilo kakav talog ili gel, 
nemojte upotrebljavati tekućinu. Odlažite je u skladu s lokalnim zakonodavst-
vom. Preporučamo kondicioniranje tekućih i praškastih komponenti na sobnoj 
temperaturi prije upotrebe.
TEHNIKA LIJEVANJA
Priprema: Pripremite sadreni model. U slučaju izrade modela od voska, isperite 
vosak, pomiješajte tekući deterdžent i kipuću vodu te nastavite ispirati sve dok 
se vosak potpuno ne ukloni sa zuba. Primijenite izolacijsku tekućinu na površinu 
modela. Nanijeti tekućinu Policold na izbrušene akrilne zube. Preporučuje se 
mehanička retencija i neophodna je pri lijepljenju zuba izrađenih od keramike, 
kompozita ili drugih materijala. Preporučujemo upotrebu zuba Polident Ref-line, 
Primodent ili Cross Linked 2.
Miješanje i lijevanje: Preporučeni omjer miješanja je 16 g praška na 10 g 
tekućine (volumenski omjer je 22 ml praška na 11 ml tekućine). Ulijte tekućinu 
u posudu za miješanje i postupno dodajte prašak. Tekućinu i prašak miješajte 
špatulom oko 30 sekundi. Zatim tekuću smjesu ulijte u pripremljeni kalup i 
pričekajte da se površina izlivenog materijala dosta osuši. Model treba biti hladan. 
Vrijeme rada sa smjesom nakon lijevanja je 5–9 minuta na sobnoj temperaturi 
(cca. 22 °C). Vrijeme rada ovisi o temperaturu tekućine i praška prije miješanja te 
sobnoj temperaturi.
Polimerizacija: Kada površina izlivenog materijala više nije vlažna, pripremljeni 
model staviti u vruću prešu. Uvjeti polimerizacije su sljedeći:temperatura vode 
između 40–45 °C, tlak od 6 bara i vrijeme polimerizacije od najmanje 20 
minuta.
Obrezivanje: Nakon uklanjanja sadre ili silikona, proteza se obrezuje i polira u 
skladu s uobičajenim zubotehničkim postupcima.
Nakon postupka polimerizacije, ostavite protezu u vodi 48 sati prije nego je 
isporučite pacijentu.
POPRAVCI I PODLAGANJE
Priprema: Nakon uklanjanja voska s proteze, premažite gipsani model izolaci-
jskom tekućinom. Dijelove proteze koje je potrebno popraviti treba izbrusiti i 
premazati Policold tekućinom.
Miješanje i lijevanje: Preporučeni omjer miješanja je 18 g praška na 10 g 
tekućine (volumenski omjer je 24 ml praška na 11 ml tekućine). Ulijte tekućinu 
u posudu za miješanje i postupno dodajte prašak. Tekućinu i prašak miješajte 
špatulom oko 30 sekundi. Nakon toga smjesa je spremna za upotrebu. Vrijeme 
rada sa smjesom je 5–9 minuta na sobnoj temperaturi (cca. 22 °C).
Polimerizacija: Pripremljeni model umetnite u vruću prešu. Uvjeti polimerizacije 
su sljedeći: temperatura vode između 40–45 °C, tlak od 6 bara i vrijeme 
polimerizacije od najmanje 20 minuta.
Obrezivanje: Nakon uklanjanja sadre, proteza se obrezuje i polira u skladu s 
uobičajenim zubotehničkim postupcima.
Nakon postupka polimerizacije, ostavite protezu u vodi 48 sati prije nego je 
isporučite pacijentu.
NAPOMENA! Zubni nadomjesci izrađeni od akrilata uvijek sadrže mali udio 
zaostalog monomera. Sadržaj zaostalog monomera je ispod 4,5 % ako se polim-
erizacija provodi prema uputama za upotrebu. Nepridržavanje uputa može dovesti 
do povišenog rezidualnog monomera izvan dopuštenih granica, loša fizikalna 
svojstva ili stvaranje biofilma zbog nedovoljne kvalitete površine.

Informacije koje treba dostaviti stomatologu: U skladu sa standardnim 
stomatološkim praksama, stomatolog mora očistiti medicinski proizvod prije 
nego što ga umetne u usnu šupljinu. Stomatolog je dužan pacijentu dati upute za 
odgovarajuće čišćenje medicinskog proizvoda te pratiti pacijenta putem redovitih 
pregleda kako bi procijenio stanje medicinskog proizvoda. Preporučujemo 
čišćenje mekom četkicom i neabrazivnom zubnom pastom. Nepridržavanje 
ovih uputa može dovesti do povećanog stvaranja biofilma ili do promjene boje 
materijala baze proteze.
Pohrana: Tekućinu čuvajte na temperaturi do 25 °C, zaštićenu od sunčeve 
svjetlosti. Prašak čuvajte na temperaturi do 30 °C, zaštićen od sunčeve svjetlost 
i vlage.
Opća upozorenja za dentalnog tehničara: Ne koristiti materijal nakon isteka 
roka valjanosti. Rok valjanosti otisnut je na pakiranju. Čuvati izvan dohvata djece. 
Tekućinu i prašak čuvati isključivo u originalnom pakiranju. Ne koristiti ako je 
primarno pakiranje oštećeno. Izbjegavati izravan kontakt kože s nepolimeriziranim 
materijalom, kao i udisanje para. Nakon rukovanja nepolimeriziranim materijalom 
potrebno je oprati ruke. Spremnike zatvoriti odmah nakon uporabe. Osigurati 
učinkovitu ventilaciju radnog prostora. Tijekom završnih koraka (obrezivanje, 
brušenje, poliranje) osigurati dovoljnu ekstrakciju čestica s radnog mjesta. Nosite 
odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu (OZO) tijekom svih postupaka. Ako se ne 
poduzmu tehničke zaštitne mjere, može doći do iritacije očiju, kože i dišnih organa 
tijekom rukovanja neotvrdnutim materijalom i završnih postupaka. Posavjetujte se 
sa Sigurnosno-tehničkim listom (STL) za odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu 
(dostupan na web stranici https://www.polident.si/). Prašak ne skladištiti na 
temperaturama iznad 50 °C dulje vrijeme.
Upozorenja za tekuću komponentu: Tekućina je vrlo zapaljiva. Nadražuje 
oči, dišni sustav i kožu. Može izazvati senzibilizaciju putem kontakta s kožom 
(alergijska reakcija kože). Držati podalje od topline, iskri, otvorenog plamena 
i drugih izvora paljenja. Ne pušiti. Izbjegavati udisanje para. Boce moraju biti 
čvrsto zatvorene i pohranjene na dobro prozračenom mjestu. Izbjegavati kontakt 
s očima, kožom i odjećom. Nositi zaštitne rukavice/zaštitnu odjeću/zaštitu za oči. 
Odmah skinuti svu kontaminiranu odjeću. Isprati kožu vodom ili se istuširati. Ne 
izlijevati u odvod. Poduzeti mjere opreza protiv statičkog elektriciteta.
Zbrinjavanje: Ne izlijevati neiskorišteni proizvod u kanalizacijske sustave! 
Proizvod se ne smije zbrinjavati zajedno s komunalnim otpadom. Zbrinjavanje u 
skladu s lokalnim i/ili nacionalnim propisima.

HU ______________________________________________________________
POLICOLD Hidegen keményedő akrilgyanta műfogsorokhoz, javításhoz és 
alábéleléshez, a kiöntési technika használatával
Általános leírás: A Policold műfogsor alappolimer anyag műfogsorok kiöntési 
technikával és hidegkeményítéssel történő készítéséhez, illetve akril műfogsorok 
javításához és alábéleléséhez használható. Alkalmas bármely életkorú, teljes 
vagy részleges foghiánnyal rendelkező betegek számára, akiknél szükséges 
a hiányzó fogak funkcióinak helyreállítása (rágás, fonetika), valamint a beteg 
esztétikus megjelenésének biztosítása. 
Az anyagot folyadék és por formában forgalmazzák, amelyeket mindig együtt kell 
használni a fogászati egészségügyi szakembernek (fogtechnikusnak).
Anyagjellemző Specifikáció Módszer az alábbiak szerint
Hajlítószilárdság > 60 MPa EN ISO 20795-1
Hajlítási modulus > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Elnyelés < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Oldhatóság < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Monomer maradvány < 4,5 % EN ISO 20795-1

Változatok: Különböző színekben és kiszerelésekben elérhető. Forduljon a 
forgalmazójához. 
Javallat: Foghiány, részleges foghiány 
Betegcsoport: Bármely életkorú, teljes vagy részleges foghiánnyal rendelkező 
betegek.
Összetétel: Por: PMMA-alapú por, benzoil-peroxid, pigmentek. 
                     Folyadék: Metil-metakrilát, dimetakrilát, aktivátor.

Ellenjavallatok: Ne használja az akrilátokkal vagy bármely más összetevővel 
szembeni ismert allergia/túlérzékenység esetén. A biztonsági adatlap megtalál-
ható a weboldalon. 
Nemkívánatos mellékhatások: Egyedi esetekben helyi allergiás reakciókat 
jelentettek polimetil-metakrilát anyagokkal szemben. Ezek a szájnyálkahártya 
irritációjaként, bőrpírként, égő érzésként és/vagy duzzanatként jelentkezhetnek.
Amennyiben az eszközzel kapcsolatban bármilyen súlyos incidens történt, azt 
jelenteni kell a gyártónak (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) és a felhasználó 
székhelye szerinti tagállam illetékes hatóságának.

Használati utasítás: Ne használja a Policold-ot a műfogsor közvetlen 
alábéleléséhez. Szemrevételezéssel ellenőrizze a folyadékot. Ha bármilyen 
üledéket észlel vagy gél állagúnak találja, ne használja a folyadékot. A helyi 
jogszabályoknak megfelelően ártalmatlanítsa. Javasoljuk, hogy a folyékony és por 
formájú komponenseket használat előtt szobahőmérsékleten tárolja.
KIÖNTÉSI TECHNIKA
Preparálás: Preparálja a gipszmodellt. Viaszos modellezés esetén mossa ki a 
viaszt, keverje össze a folyékony mosószert forró vízzel, és folytassa az öblítést, 
amíg teljesen el nem távolítja a viaszt a fogakról. Vigyen fel izoláló folyadékot 
a modell felületére. Vigye fel a Policold folyadékot a felületét érdesített akril 
fogakra. Mechanikus rögzítés ajánlott és elengedhetetlen kerámia, kompozit vagy 
más anyagokból készült fogak ragasztásakor. Javasoljuk a Polident Ref-line, 
Primodent vagy Cross Linked 2 fogak használatát.
Keverés és kiöntés: Az ajánlott keverési arány 16 g por és 10 g folyadék 
(a térfogati arány 22 ml por és 11 ml folyadék). Öntse a folyadékot egy 
keverőedénybe, és fokozatosan adja hozzá a port. A folyadékot és a port keverje 
össze egy spatulával kb. 30 másodpercig. Ezután öntse a folyékony keveréket 
az előkészített formába, és várja meg, amíg a kiöntött anyag felülete elég száraz 
lesz. A modellnek hidegnek kell lennie. A kiöntés után a keverék felhasználási ide-
je szobahőmérsékleten (kb. 22 °C) 5–9 perc. A megmunkálási idő a folyadék és a 
por összekeverés előtti hőmérsékletétől, valamint a szobahőmérséklettől függ. 
Polimerizáció: Amikor a kiöntött anyag felülete már nem nedves, az előkészített 
modellt polimerizálógépbe kell helyezni. A polimerizációs feltételek a következők: 
40–45 °C közötti vízhőmérséklet, 6 bar nyomás és legalább 20 perc 
polimerizációs idő.
Vágás: A gipsz vagy a szilikon eltávolítása után a protézist a szokásos fogtech-
nikai laboratóriumi eljárásoknak megfelelően kell vágni és polírozni.
A polimerizációs folyamatot követően a műfogsort 48 órán keresztül hagyja 
vízben állni, mielőtt beépítené a páciensnek.
JAVÍTÁSOK ÉS ALÁBÉLELÉSEK
Előkészítés: A viasz protézisről történő eltávolítása után vonja be a gipszmodellt 
izoláló folyadékkal. A protézis javításra szoruló részeit érdessé kell tenni és 
Policold folyadékkal kell bevonni.
Keverés és kiöntés: Az ajánlott keverési arány 18 g por és 10 g folyadék (a tér-
fogati arány 24 ml por és 11 ml folyadék). Öntse a folyadékot egy keverőedénybe, 
és fokozatosan adja hozzá a port, majd spatulával keverje kb. 30 másodpercig. 
Ezt követően a keverék készen áll a felhasználásra. A keverék felhasználási ideje 
szobahőmérsékleten (kb. 22 °C-on) 5–9 perc.
Polimerizáció: Helyezze az előkészített modellt a polimerizálógépbe. A polim-
erizáció feltételei a következők: 40–45 °C közötti vízhőmérséklet, 6 bar nyomás 
és 20 perc polimerizációs idő.
Vágás: A gipsz eltávolítása után a műfogsort a szokásos fogtechnikai laboratóriu-
mi eljárásoknak megfelelően vágják és polírozzák.
A polimerizációs folyamatot követően a műfogsort 48 órán keresztül hagyja 
vízben állni, mielőtt beépítené a páciensnek.
MEGJEGYZÉS! Az akrilból készült műfogsorok mindig tartalmaznak kis menny-
iségű monomer maradványt. A maradék monomertartalom 4,5% alatt van, ha a 
polimerizációt a használati utasításnak megfelelően végezzük. Az utasítások be 
nem tartása a biztonsági határérték feletti maradék monomer szintet, rossz fizikai 
tulajdonságokat vagy a felületi minőség romlása miatt biofilm képződést okozhat.

A fogorvosnak átadandó információk: A fogorvosoknak kizárólag tiszta orvosi 
eszközöket szabad behelyezniük a szájüregbe, a standard fogorvosi gyakorlatnak 
megfelelően. A fogorvosnak tájékoztatnia kell a beteget az orvosi eszköz meg-
felelő tisztításáról, és rendszeresen utánkövetési vizsgálatban kell részesítenie 
a beteget az orvosi eszköz állapotának felmérése érdekében. A puha kefével 
és nem súroló hatású fogkrémmel végzett tisztítást javasoljuk. Az utasítások 
be nem tartása fokozott biofilm-képződéshez vagy a fogsor alapanyagának 
elszíneződéséhez vezethet.
Tárolás: A folyadék legfeljebb 25 °C-on, napfénytől védve tárolandó. A por 
legfeljebb 30 °C-on, napfénytől és nedvességtől védve tárolandó.
Általános figyelmeztetések a fogtechnikus számára: Ne használja az anyagot 
a lejárati idő után. A lejárati idő a csomagoláson van feltüntetve. Gyermekektől 
elzárva tartandó. A folyadékot és a port kizárólag az eredeti csomagolásban 
tárolja. Ne használja, ha az elsődleges csomagolás sérült. Kerülje a közvetlen 
bőrkontaktust a ki nem keményedett anyaggal, valamint a gőzök belélegzését. A 
ki nem keményedett anyaggal való érintkezés után alapos kézmosás szükséges. 
Használat után az edényeket azonnal zárja le. Biztosítson hatékony szellőzést 
a munkahelyen. A befejező lépések (vágás, csiszolás, polírozás) során gondo-
skodjon a részecskék megfelelő elszívásáról a munkahelyről. Viseljen megfelelő 
egyéni védőeszközt (EVE) minden eljárás során. Ha nem történnek technikai 
védelmi intézkedések, a kezeletlen anyaggal való munka és a befejező eljárások 
során szem-, bőr- és légzőszervi irritáció jelentkezhet. A megfelelő egyéni 
védőeszközhöz tekintse meg a Biztonsági adatlapot (BA) (elérhető a https://www.
polident.si/ weboldalon). A port ne tárolja tartósan 50 °C feletti hőmérsékleten.
Figyelmeztetések a folyékony komponensre vonatkozóan: A folyadék erősen 
tűzveszélyes. Szem-, légzőrendszeri és bőrirritációt okoz. Bőrrel érintkezve 
szenzibilizációt (allergiás bőrreakciót) válthat ki. Hőtől, szikrától, nyílt lángtól és 
egyéb gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a dohányzás. Kerülje a gőzök beléleg-
zését. Az üvegeket szorosan zárva, jól szellőző helyen kell tárolni. Ne kerüljön 
szembe, bőrre vagy ruházatra. Viseljen védőkesztyűt, védőruházatot, szemvédőt. 
A szennyezett ruházatot azonnal el kell távolítani. A bőrt vízzel alaposan le kell 
öblíteni vagy zuhanyozni kell. Ne öntse a lefolyóba. Tegyen óvintézkedéseket az 
elektrosztatikus kisülések ellen.
Ártalmatlanítás: Ne öntse a fel nem használt terméket a csatornarendszerbe! 
A terméket nem szabad a települési hulladékkal együtt megsemmisíteni. Az 
ártalmatlanítást a helyi és/vagy nemzeti előírásoknak megfelelően kell végezni.
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POLICOLD Resina acrilica polimerizzabile a freddo per protesi, riparazioni e 
ribasature mediante la tecnica del calco
Descrizione generale: Il materiale polimerico per basi protesiche Policold è 
destinato alla produzione di protesi dentarie, alla riparazione e ribasatura di 
protesi dentarie acriliche utilizzando la tecnica del calco e l’indurimento a freddo. 
È indicato per pazienti di qualsiasi età con edentulia completa o parziale, che 
necessitano di ripristinare le funzioni dei denti mancanti (masticazione, fonetica) e 
anche di garantire un aspetto estetico del paziente. 
Il materiale viene fornito sotto forma di liquido e polvere che devono essere sem-
pre utilizzati insieme da un professionista della salute dentale (odontotecnico).
Caratteristiche del materiale Specifiche Metodo in base a
Resistenza alla flessione > 60 MPa EN ISO 20795-1
Modulo a flessione > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Assorbimento < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Solubilità < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Monomero residuo < 4,5 % EN ISO 20795-1

Varianti: Disponibile in diversi colori e quantità. Consultare il proprio distributore. 
Indicazioni: Edentulismo, edentulismo parziale
Gruppo di pazienti: Pazienti di qualsiasi età con edentulia completa o parziale.
Composizione: Polvere: Polvere a base di PMMA, perossido di benzoile, pigmenti
                          Liquido: Metilmetacrilato, dimetacrilato, attivatore.

Controindicazioni: Non utilizzarlo in caso di allergia/ipersensibilità note agli 
acrilati o a qualsiasi altro componente. La scheda di sicurezza è disponibile sulla 
pagina web.
Effetti collaterali indesiderati: In singoli casi sono state segnalate reazioni aller-
giche locali ai materiali in polimetilmetacrilato. Queste possono manifestarsi come 
irritazione della mucosa orale, arrossamento, sensazione di bruciore e/o gonfiore.
Nel caso in cui si sia verificato un incidente grave in relazione al dispositivo esso 
deve essere segnalato al produttore (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) e 
all’autorità competente dello Stato membro di residenza dell’utente.

Istruzioni per l’uso: Non utilizzare Policold per la ribasatura diretta della base 
della protesi. Ispezionare visivamente il liquido. Non utilizzarlo se si notano 
sedimenti o gel. Smaltirlo in conformità con la legislazione locale. Si consiglia di 
condizionare la temperatura dei componenti liquidi e in polvere a una temperatura 
ambiente prima dell’uso.
TECNICA DI COLATA
Preparazione: Preparare un modello in gesso. Nel caso di modellazione in cera, 
lavare la cera, mescolare il detergente liquido con acqua bollente e continuare a 
risciacquare fino alla completa rimozione della cera dai denti. Applicare un fluido 
isolante sulla superficie del modello. Applicare il liquido Policold sulla superficie 
irruvidita dei denti acrilici. Si raccomanda la ritenzione meccanica, essenziale 
quando si incollano denti in ceramica, compositi o altri materiali. Si consiglia l’uso 
di denti Polident Ref-line, Primodent o Cross Linked 2.
Miscelazione e colata: Il rapporto di miscelazione consigliato è di 16 g di polvere 
per 10 g di liquido (il rapporto di volume è di 22 ml di polvere per 11 ml di liquido). 
Versare il liquido in un contenitore per la miscelazione e aggiungere gradualmente 
la polvere. Il liquido e la polvere vanno mescolati con una spatola per circa 30 
sec. Quindi, versare la miscela liquida nello stampo già preparato e attendere 
che la superficie del materiale colato diventi piuttosto asciutta. Il modello deve 
essere freddo. A temperatura ambiente (circa 22 °C), il materiale è lavorabile per 
5–9 minuti dopo la colata. Il tempo di lavorazione dipende dalla temperatura del 
liquido e della polvere prima della miscelazione e dalla temperatura ambiente.
Polimerizzazione: Quando la superficie del materiale colato non è più umida 
il modello preparato va inserito nella pressa a caldo. Le condizioni di polimeriz-
zazione sono le seguenti: temperatura dell’acqua compresa tra 40 e 45 °C, 
pressione di 6 bar e tempo di polimerizzazione di almeno 20 minuti.
Rifinitura: dopo aver rimosso il gesso o il silicone la protesi va rifinita e lucidata 
secondo le comuni procedure di laboratorio odontotecnico.
Dopo il processo di polimerizzazione lasciare la protesi in acqua per 48 ore prima 
di consegnarla al paziente.
RIPARAZIONI E RIBASAZIONI
Preparazione: Dopo aver rimosso la cera dalla protesi, rivestire il modello in 
gesso con il liquido isolante. Le parti della protesi da riparare vanno irruvidite e 
rivestite con il fluido Policold.
Miscelazione e colata: Il rapporto di miscelazione consigliato è di 18 g di polvere 
per 10 g di liquido (il rapporto di volume è di 24 ml di polvere per 11 ml di liquido). 
Versare il liquido in un contenitore per la miscelazione e aggiungere gradualmente 
la polvere. Il liquido e la polvere vanno mescolati con una spatola per circa 30 
sec. Quindi la miscela è pronta per essere utilizzata. Il tempo di lavorabilità 
dell’impasto è di 5-9 minuti a temperatura ambiente (circa 22°C).
Polimerizzazione: inserire il modello preparato nella pressa a caldo. Le con-
dizioni di polimerizzazione sono le seguenti: temperatura dell’acqua compresa 
tra 40 e 45°C, pressione di 6 bar e tempo di polimerizzazione di 20 minuti.
Rifinitura: dopo aver rimosso il gesso la protesi va rifinita e lucidata secondo le 
comuni procedure di laboratorio odontotecnico.
Dopo il processo di polimerizzazione lasciare la protesi in acqua per 48 ore prima 
di consegnarla al paziente.
NOTA! I restauri dentali realizzati con materiali acrilici contengono sempre una 
piccola percentuale di monomero residuo. Il contenuto di monomero residuo è 
inferiore al 4,5% se la polimerizzazione viene eseguita secondo le istruzioni per 
l’uso. Il mancato rispetto delle istruzioni può causare livelli di monomero residuo 
superiori al limite di sicurezza, scarse proprietà fisiche o formazione di biofilm a 
causa di una qualità superficiale inadeguata.

Informazioni da fornire al dentista: In conformità con le pratiche standard della 
medicina dentale, il dentista deve pulire il dispositivo medico prima di inserirlo 
nella cavità orale. Il dentista deve fornire al paziente le istruzioni per un’adeguata 
pulizia del dispositivo medico e seguire il paziente con visite periodiche per 
valutare lo stato del dispositivo medico. Si consiglia di pulire il dispositivo medico 
con una spazzola morbida e un dentifricio non abrasivo. La mancata osservanza 
di queste istruzioni può comportare un aumento della formazione di biofilm o una 
decolorazione del materiale della base della protesi.
Conservazione: Conservare il liquido a temperature fino a 25 °C e tenerlo al 
riparo dalla luce solare. Conservare la polvere a temperature fino a 30 °C e 
proteggerla dalla luce solare e dall’umidità.
Avvertenze generali per il tecnico dentale: Non utilizzare il materiale dopo 
la data di scadenza. La data di scadenza è stampata sulla confezione. Tenere 
fuori dalla portata dei bambini. Conservare il liquido e la polvere esclusivamente 
nella confezione originale. Non utilizzare se l’imballaggio primario è danneggiato. 
Evitare il contatto diretto della pelle con il materiale non polimerizzato nonché 
l’inalazione dei vapori. È necessario lavarsi le mani dopo aver maneggiato il 
materiale non polimerizzato. Chiudere i contenitori immediatamente dopo l’uso. 
Assicurare un’adeguata ventilazione del luogo di lavoro. Durante le fasi di rifinitura 
(rifilatura, molatura, lucidatura) garantire un’adeguata aspirazione delle particelle 
dal luogo di lavoro. Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati (DPI) 
durante tutte le procedure. In assenza di misure di protezione tecnica, durante la 
manipolazione di materiale non polimerizzato e le procedure di finitura possono 
verificarsi irritazioni agli occhi, alla pelle e agli organi respiratori. Consultare la 
Scheda di Sicurezza (SDS) per i dispositivi di protezione individuale appropriati 
(disponibile sul sito https://www.polident.si/). Non conservare la polvere a 
temperature superiori a 50 °C per lunghi periodi di tempo.
Avvertenze per il componente liquido: Il liquido è altamente infiammabile. Irri-
tante per gli occhi, il sistema respiratorio e la pelle. Può causare sensibilizzazione 
per contatto cutaneo (reazione allergica della pelle). Tenere lontano da fonti di 
calore, scintille, fiamme libere e altre fonti di accensione. Non fumare. Evitare 
di respirare i vapori. I flaconi devono essere ben chiusi e conservati in un luogo 
ben ventilato. Evitare il contatto con occhi, pelle e indumenti. Indossare guanti di 
protezione/indumenti protettivi/protezione per gli occhi. Togliere immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle con acqua o fare una doccia. 
Non versare nelle fognature. Adottare misure precauzionali contro le scariche 
elettrostatiche.
Smaltimento: Non versare il prodotto inutilizzato nei sistemi di drenaggio! Il 
prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Smaltire in conformità 
con le normative locali e/o nazionali.

LT ______________________________________________________________
POLICOLD Šaltyje stingstanti akrilo derva dantų protezams gaminti, jų remontui ir 
pagrindo perklojimui naudojant liejimo techniką
Bendrasis aprašymas Protezų pagrindo polimerinė medžiaga Policold skirta 
protezams gaminti, akriliniams protezams taisyti ir restauruoti, taikant liejimo tech-
niką ir kietinimą šaltuoju būdu. Tai tinka bet kokio amžiaus pacientams, turintiems 
visišką arba dalinį dantų netekimą, kuriems reikia atkurti trūkstamų dantų funkcijas 
(kramtymą, fonetiką) ir pacientui suteikti estetinę išvaizdą. 
Medžiaga tiekiama skysčio ir miltelių pavidalu. Juos visada kartu turi naudoti 
dantų sveikatos priežiūros specialistas (dantų technikas).
Medžiagos savybė Specifikacija Metodas pagal
Lenkimo stipris > 60 MPa EN ISO 20795-1
Lankstumo modulis > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorbcija < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Tirpumas < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Liekamasis monomeras < 4,5 % EN ISO 20795-1

Variantai: Galima įsigyti įvairių spalvų ir kiekių. Kreipkitės į platintoją. 
Indikacijos: Edentulizmas, dalinis edentulizmas 
Pacientų grupė: Bet kokio amžiaus pacientai, turintys visišką arba dalinį dantų 
netekimą.
Sudėtis: Milteliai: PMMA pagrindo milteliai, benzoilo peroksidas, pigmentai. 
               Skystis: metilmetakrilatas, dimetakrilatas, aktyvuojamoji medžiaga.

Kontraindikacijos: Nenaudokite jo, jei yra žinoma alergija ir (arba) padidėjęs 
jautrumas akrilatams ar bet kuriai kitai sudedamajai daliai. Saugos duomenų 
lapas pateikiamas tinklalapyje. 
Nepageidaujamas šalutinės reakcijos: Atskirais atvejais buvo pranešta apie 
vietines alergines reakcijas į polimetilmetakrilato medžiagas. Jos gali pasireikšti 
burnos gleivinės sudirginimu, paraudimu, deginimo pojūčiu ir/arba patinimu.
Jei naudojant priemonę įvyko bet koks rimtas incidentas, apie tai reikia pranešti 
gamintojui (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) ir kompetentingai valstybės 
narės, kurioje yra įsisteigęs naudotojas, institucijai.

Naudojimo instrukcijos: Nenaudokite Policold tiesioginiam dantų protezų 
pagrindo išlyginimui. Apžiūrėkite skystį. Jei pastebėjote nuosėdų ar gelio, 
skysčio nenaudokite. Šalinkite jį laikydamiesi vietos teisės aktų. Prieš naudojimą 
rekomenduojame skystį ir miltelius paruošti kambario temperatūroje.
LIEJIMO TECHNIKA
Paruošimas: Paruoškite gipsinį modelį. Jei modeliavimui naudojamas vaškas, 
išplaukite vašką, sumaišykite skystą ploviklį su verdančiu vandeniu ir plaukite, kol 
iš dantų visiškai pasišalins vaškas. Modelio paviršių ištepkite izoliaciniu skysčiu. 
Policold skystį užtepkite ant akrilo dantų nelygaus paviršiaus. Rekomenduojama 
mechaninė fiksacija, kuri yra būtina klijuojant keraminius, kompozitinius ar kitus 
dantis. Rekomenduojame naudoti „Polident Ref-Line“, „Primodent“ arba „Cross 
Linked 2“ dantis.
Maišymas ir liejimas: rekomenduojamas maišymo santykis yra 16 g miltelių ir 
10 g skysčio (tūrio santykis yra 22 ml miltelių ir 11 ml skysčio). Supilkite skystį į 
maišymo indą ir pamažu suberkite miltelius. Skystį ir miltelius reikia maišyti men-
tele apie 30 sekundžių. Tada skystą mišinį supilkite į paruoštą formą ir palaukite, 
kol supiltos medžiagos paviršius bus pakankamai sausas. Modelis turėtų būti šal-
tas. Kambario temperatūroje (apie 22 °C) mišinys po liejimo gali būti naudojamas 
5–9 minutes. Darbo trukmė priklauso nuo skysčio ir miltelių temperatūros prieš 
maišymą bei nuo kambario temperatūros.
Polimerizacija: kai išlietos medžiagos paviršius nebebus drėgnas, paruoštą 
modelį reikia įdėti į karštą presą. Polimerizacijos sąlygos: vandens temperatūra 
– 40–45 °C, slėgis – 6 barai, polimerizacijos trukmė – ne trumpesnė kaip 
20 minučių.
Apdirbimas: nuėmus gipsą arba silikoną, protezas apipjaunamas ir nupoliruoja-
mas laikantis įprastų dantų laboratorijos procedūrų.
Po polimerizacijos proceso prieš perduodami pacientui protezą palaikykite 48 
valandas vandenyje.
TAISYMAS IR RESTAURAVIMAS
Paruošimas: Pašalinus vašką nuo protezo, padenkite gipso modelį izoliaciniu 
skysčiu. Protezo dalys, kurias reikia pataisyti, turi būti šiurkščios ir padengtos 
Policold skysčiu.
Maišymas ir liejimas: rekomenduojamas maišymo santykis yra 18 g miltelių ir 
10 g skysčio (tūrio santykis yra 24 ml miltelių ir 11 ml skysčio). Supilkite skystį 
į maišymo indą ir pamažu suberkite miltelius. Skystį ir miltelius reikia maišyti 
mentele apie 30 sekundžių. Sumaišytas mišinys bus paruoštas naudoti. Kambario 
temperatūroje (apie 22 °C) mišinys gali būti naudojamas 5–9 minutes.
Polimerizacija: įdėkite paruoštą modelį į karštąjį presą. Polimerizacijos sąlygos: 
vandens temperatūra turi būti 40–45 °C, slėgis – 6 barai, polimerizacijos 
trukmė – 20 minučių.
Apdirbimas: nuėmus gipsą, protezas apipjaunamas ir nupoliruojamas vadovau-
jantis įprastomis dantų laboratorijos procedūromis.
Po polimerizacijos proceso prieš perduodami pacientui protezą palaikykite 48 
valandas vandenyje.
PASTABA! Iš akrilo pagamintose dantų restauracijos medžiagose visada yra 
nedidelė monomero likučių dalis. Likutinis monomero kiekis yra mažesnis nei 4,5 
%, jei polimerizacija atliekama pagal naudojimo instrukciją. Nesilaikant instrukcijų, 
gali susidaryti viršijantys saugos ribą monomerų likučiai, prastos fizinės savybės 
arba dėl netinkamos paviršiaus kokybės susidaryti biologinė plėvelė.

Informacija, kurią reikia pateikti odontologui: Vadovaujantis standartinėmis 
odontologijos medicinos praktikomis, odontologas turi nuvalyti medicinos 
priemonę prieš dėdamas ją į burnos ertmę. Odontologas turi pateikti pacientui 
nurodymus, kaip tinkamai valyti medicinos priemonę, ir per vėlesnius apsilanky-
mus apžiūrėti pacientą ir įvertinti medicinos priemonės būklę. Rekomenduojame 
valyti minkštu dantų šepetėliu ir neabrazyvine dantų pasta. Šių nurodymų nesi-
laikymas gali lemti padidėjusį biofilmo susidarymą arba dantų protezo pagrindo 
medžiagos spalvos pakitimus.
Laikymas: skystį laikykite ne aukštesnėje kaip 25 °C temperatūroje ir saugokite 
nuo saulės spindulių. Miltelius laikykite ne aukštesnėje kaip 30 °C temperatūroje, 
saugokite nuo saulės spindulių ir drėgmės.
Bendros įspėjamosios pastabos dantų technikui: Nenaudokite medžiagos 
pasibaigus galiojimo laikui. Galiojimo data nurodyta ant pakuotės. Laikyti 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Skystį ir miltelius laikyti tik originalioje pakuotėje. 
Nenaudoti, jei pirminė pakuotė pažeista. Venkite tiesioginio odos kontakto su 
nekietinta medžiaga bei garų įkvėpimo. Po darbo su nekietinta medžiaga būtina 
nusiplauti rankas. Talpyklas uždarykite iš karto po naudojimo. Užtikrinkite tinkamą 
darbo vietos vėdinimą. Baigiamųjų etapų (apipjaustymo, šlifavimo, poliravimo) 
metu užtikrinkite pakankamą dalelių ištraukimą iš darbo vietos. Visų procedūrų 
metu dėvėkite tinkamas asmenines apsaugos priemones (AAP). Jei nesiimama 
techninių apsaugos priemonių, dirbant su nekietinta medžiaga ir atliekant apdailos 
procedūras gali sudirgti akys, oda ir kvėpavimo organai. Pasitarkite su saugos 
duomenų lape (SDL) pateikta informacija dėl tinkamų asmeninių apsaugos 
priemonių (prieinama svetainėje https://www.polident.si/). Nelaikykite miltelių ilgą 
laiką virš 50 °C temperatūroje.
Įspėjimai dėl skystosios sudedamosios dalies: Skystis labai degus. Dirgina 
akis, kvėpavimo sistemą ir odą. Gali sukelti jautrumą kontaktuojant su oda 
(alerginę reakciją). Laikyti atokiau nuo karščio, kibirkščių, atviros liepsnos ir kitų 
uždegimo šaltinių. Nerūkyti. Vengti garų įkvėpimo. Buteliai turi būti sandariai 
uždaryti ir laikomi gerai vėdinamoje vietoje. Vengti patekimo į akis, ant odos ar 
drabužių. Dėvėti apsaugines pirštines, apsauginius drabužius, akių apsaugą. 
Nedelsiant nusivilkti visus užterštus drabužius. Odą nuplauti vandeniu arba 
nusiprausti po dušu. Neišpilti į kanalizaciją. Imtis atsargumo priemonių dėl statinės 
elektros iškrovų.
Atliekų šalinimas: Neišpilkite nepanaudoto produkto į kanalizaciją! Produkto 
negalima šalinti kartu su buitinių atliekų srautu. Atliekas tvarkyti pagal vietinius ir 
(arba) nacionalinius reikalavimus.

PL_______________________________________________________________
POLICOLD Żywica akrylowa utwardzana na zimno, do protez, napraw i 
odbudowy techniką odlewania
Opis ogólny: Materiał polimerowy bazy protezy Policold jest przeznaczony 
do wykonywania protez, napraw i podścielania protez metodą odlewania i 
utwardzania na zimno. Materiał jest odpowiedni dla pacjentów w każdym wieku 
z całkowitym lub częściowym bezzębiem, którzy potrzebują przywrócenia funkcji 
brakujących zębów (żucia, fonetyki), a także zapewnienia estetycznego wyglądu 
pacjenta. 
Materiał dostarczany jest w postaci płynu i proszku, które powinny być zawsze 
stosowane razem przez dentystę lub technika dentystycznego.
Charakterystyka materiału Specyfikacja Metoda zgodna z
Wytrzymałość na zginanie > 60 MPa EN ISO 20795-1
Moduł sprężystości przy zginaniu > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorpcja < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Rozpuszczalność < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Monomer resztkowy < 4,5 % EN ISO 20795-1

Warianty: Dostępny w różnych kolorach i ilościach. Skontaktuj się ze swoim 
dystrybutorem. 
Wskazanie: Bezzębie, częściowe bezzębie 
Grupa pacjentów: Pacjenci w każdym wieku z całkowitym lub częściowym 
bezzębiem.
Skład: Proszek: Proszek na bazie PMMA, nadtlenek benzoilu, pigmenty. 
            Płyn: Metylometakrylan, dimetakrylan, aktywator.

Przeciwwskazania: Nie stosować w przypadku znanej alergii/wrażliwości na 
akrylany lub inny składnik wyrobu. Karta charakterystyki jest dostępna na stronie 
internetowej. 
Niepożądane działania uboczne: W pojedynczych przypadkach zgłaszano 
miejscowe reakcje alergiczne na materiały z polimetakrylanu metylu. Mogą one 
objawiać się podrażnieniem błony śluzowej jamy ustnej, zaczerwienieniem, 
uczuciem pieczenia i/lub obrzękiem.
W przypadku wystąpienia poważnego zdarzenia związanego z wyrobem, należy 
zgłosić je producentowi (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) oraz właściwemu 
organowi państwa członkowskiego, w którym użytkownik ma siedzibę.

Instrukcje użytkowania: Nie używać produktu Policold do bezpośredniego 
podścielania bazy protezy. Sprawdzić wzrokowo płyn. W przypadku zauważenia 
osadu lub żelu, nie używać płynu. Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. 
Przed użyciem zaleca się kondycjonowanie płynu i proszku w temperaturze 
pokojowej.
TECHNIKA ODLEWANIA
Przygotowanie: Przygotować model gipsowy. W przypadku modelowania 
woskiem, zmyć wosk, wymieszać płynny detergent z wrzącą wodą i płukać do 
momentu całkowitego usunięcia wosku z zębów. Nałożyć płyn izolujący na pow-
ierzchnię modelu. Nałożyć płyn Policold na zmatowione zęby akrylowe. Zaleca 
się stosowanie retencji mechanicznej, która jest niezbędna podczas łączenia 
zębów wykonanych z ceramiki, kompozytów lub innych materiałów. Zaleca się 
stosowanie zębów Polident Ref-line, Primodent lub Cross Linked 2.
Mieszanie i odlewanie: Zalecany stosunek mieszania to 16 g proszku na 10 g 
płynu (stosunek objętości to 22 ml proszku na 11 ml płynu). Wlać płyn do naczynia 
do mieszania i stopniowo dodawać proszek. Płyn i proszek mieszać szpatułką 
przez około 30 sekund. Następnie wlać ciekłą mieszaninę do przygotowanej 
formy i poczekać, aż powierzchnia wylanego materiału wyschnie. Forma powinna 
być zimna. Czas działania mieszanki po odlaniu wynosi 5–9 minut w temperaturze 
pokojowej (ok. 22°C). Czas pracy zależy od temperatury płynu i proszku przed 
zmieszaniem oraz temperatury pokojowej.
Polimeryzacja: Gdy powierzchnia wylanego materiału nie jest już wilgotna, 
przygotowany model włożyć do prasy. Warunki polimeryzacji: temperatura wody 
pomiędzy 40–45°C, ciśnienie 6 barów, czas polimeryzacji co najmniej 20 
minut.
Przycinanie: Po usunięciu gipsu lub silikonu przyciąć i wypolerować protezę 
zgodnie z procedurami laboratorium dentystycznego.
Po zakończeniu procesu polimeryzacji pozostawić protezę w wodzie na 48 godzin 
przed dostarczeniem jej pacjentowi.
UZUPEŁNIENIA I PODŚCIELANIE
Przygotowanie: Po usunięciu wosku z protezy pokryć model gipsowy płynem 
izolacyjnym. Części protezy wymagające naprawy zmatowić i pokryć płynem 
Policold.
Mieszanie i odlewanie: Zalecany stosunek mieszania to 18 g proszku na 10 g 
płynu (stosunek objętości to 24 ml proszku na 11 ml płynu). Wlać płyn do naczynia 
do mieszania i stopniowo dodawać proszek. Płyn i proszek mieszać szpatułką 
przez około 30 sekund. Po tym mieszanina jest gotowa do użycia. Czas działania 
mieszanki wynosi 5–9 minut w temperaturze pokojowej (ok. 22°C).

Polimeryzacja: Włożyć przygotowany model do prasy. Warunki polimeryzacji: 
temperatura wody między 40–45°C, ciśnienie 6 barów, czas polimeryzacji 
20 minut.
Przycinanie: Po usunięciu gipsu przyciąć i wypolerować protezę zgodnie z 
procedurami laboratorium dentystycznego.
Po zakończeniu procesu polimeryzacji pozostawić protezę w wodzie na 48 godzin 
przed dostarczeniem jej pacjentowi.
UWAGA! Protezy akrylowe zawsze zawierają niewielką ilość resztkowego mono-
meru. Zawartość monomeru nie powinna przekraczać 4,5%, jeśli polimeryzacja 
była przeprowadzona zgodnie z instrukcją użytkowania. Nieprzestrzeganie in-
strukcji może spowodować przekroczenie dopuszczalnego poziomu monomerów 
resztkowych, pogorszenie właściwości fizycznych lub tworzenie się biofilmu z 
powodu nieodpowiedniej jakości powierzchni.

Informacje, które należy przekazać stomatologowi: Zgodnie ze standardowymi 
praktykami stomatologicznymi, stomatolog ma obowiązek oczyszczenia wyrobu 
medycznego przed wprowadzeniem go do jamy ustnej. Stomatolog zobowiązany 
jest przekazać pacjentowi instrukcje dotyczące odpowiedniego czyszczenia wy-
robu medycznego i wykonywać badania kontrolne pacjenta podczas regularnych 
wizyt w celu oceny stanu wyrobu. Zalecamy czyszczenie miękką szczoteczką i 
pastą do zębów niepowodującą ścierania. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 
skutkować zwiększonym tworzeniem się biofilmu lub przebarwieniem materiału 
podstawowego protezy.
Przechowywanie: Płyn przechowywać w temperaturze do 25°C i chronić przed 
światłem słonecznym. Proszek przechowywać w temperaturze do 30°C, chronić 
przed działaniem promieni słonecznych i wilgoci.
Ogólne ostrzeżenia dla technika dentystycznego: Nie używać materiału 
po upływie terminu ważności. Data ważności znajduje się na opakowaniu. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ciecz i proszek przechowy-
wać wyłącznie w oryginalnym opakowaniu. Nie używać, jeśli opakowanie pier-
wotne jest uszkodzone. Unikać bezpośredniego kontaktu skóry z nieutwardzonym 
materiałem oraz wdychania oparów. Po kontakcie z nieutwardzonym materiałem 
należy umyć ręce. Pojemniki zamykać natychmiast po użyciu. Zapewnić 
skuteczną wentylację miejsca pracy. Podczas etapów wykończeniowych 
(przycinania, szlifowania, polerowania) zapewnić odpowiednie odsysanie cząstek 
z miejsca pracy. Podczas wszystkich procedur należy stosować odpowiednie 
środki ochrony indywidualnej (ŚOI). W przypadku braku technicznych środków 
ochrony może wystąpić podrażnienie oczu, skóry i dróg oddechowych podczas 
pracy z nieutwardzonym materiałem oraz przy procedurach wykończeniowych. 
Skonsultuj kartę charakterystyki (KCh) w celu doboru odpowiednich środków 
ochrony indywidualnej (dostępna na stronie https://www.polident.si/). Proszku nie 
przechowywać w temperaturze powyżej 50 °C przez dłuższy czas.
Ostrzeżenia dotyczące płynu: Płyn jest wysoce łatwopalny. Działa drażniąco na 
oczy, układ oddechowy i skórę. Może powodować uczulenie w kontakcie ze skórą 
(reakcja alergiczna). Trzymać z dala od ciepła, iskier, otwartego ognia i innych 
źródeł zapłonu. Nie palić. Unikać wdychania oparów. Butelki muszą być szczelnie 
zamknięte i przechowywane w dobrze wentylowanym miejscu. Unikać kontaktu 
z oczami, skórą i odzieżą. Nosić rękawice ochronne, odzież ochronną, ochronę 
oczu. Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę wodą lub 
wziąć prysznic. Nie wylewać do kanalizacji. Podjąć środki ostrożności przeciw 
wyładowaniom elektrostatycznym.
Utylizacja: Nie wylewać niewykorzystanego produktu do systemów kanalizacy-
jnych! Produktu nie wolno usuwać razem z odpadami komunalnymi. Usuwać 
zgodnie z lokalnymi i/lub krajowymi przepisami.

PT_______________________________________________________________
POLICOLD Resina acrílica de cura a frio para próteses, reparações e 
rebasagem, utilizando a técnica de fundição
Descrição geral: O material polimérico de base para próteses dentárias Policold 
destina-se ao fabrico de próteses e à reparação e rebasagem de próteses 
de acrílico utilizando a técnica de moldagem e cura a frio. É adequado para 
pacientes de qualquer idade com edentulismo total ou parcial, que precisam de 
restaurar as funções dos dentes ausentes (mastigação, fonética) e também para 
melhorar a aparência estética do paciente. 
O material é fornecido sob a forma de líquido e pó que devem ser sempre 
utilizados em conjunto por um profissional de saúde dentária (técnico de 
laboratório dentário).
Características do material Especificação Método em conformidade com
Resistência à flexão > 60 MPa EN ISO 20795-1
Módulo de flexão > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Adsorção < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Solubilidade < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Monómero residual < 4,5 % EN ISO 20795-1

Variantes: Disponível em várias cores e quantidades. Consulte o seu distribuidor. 
Indicação: edentulismo, edentulismo parcial
Grupo de pacientes: Pacientes de qualquer idade com edentulismo total ou 
parcial.
Composição: Pó: pó à base de PMMA, peróxido de benzoílo, pigmentos 
                        Líquido: metacrilato de metilo, dimetacrilato, ativador.

Contraindicações: Não o utilize em caso de alergia/hipersensibilidade conhecida 
a acrilatos ou a qualquer outro componente. A ficha de dados de segurança está 
disponível na página Web. 
Efeitos secundários indesejáveis: Em casos individuais, foram notificadas 
reações alérgicas locais a materiais de polimetilmetacrilato. Estas podem 
manifestar-se como irritação da mucosa oral, vermelhidão, sensação de ardor 
e/ou inchaço.
Em caso de ocorrência de qualquer incidente grave relacionado com o disposi-
tivo, tal deve ser comunicado ao fabricante (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.
si) e à autoridade competente do Estado-Membro onde o utilizador se encontra 
estabelecido.

Orientações de utilização: Não utilize o Policold para a readaptação direta da 
base da prótese dentária. Inspecione visualmente o líquido. Se notar a presença 
de qualquer sedimento ou gel, não utilize o líquido. Elimine-o de acordo com a 
legislação local. Recomendamos o acondicionamento à temperatura ambiente do 
componente líquido e do componente em pó antes da sua utilização.
TÉCNICA DE MOLDAGEM
Preparação: Prepare um modelo de gesso. No caso de modelagem com 
cera, lave a cera, misture detergente líquido com água a ferver e continue o 
enxaguamento até remover completamente a cera dos dentes. Aplique um fluido 
isolante na superfície do modelo. Aplique o líquido Policold nos dentes acrílicos 
desgastados. A retenção mecânica é recomendada e essencial na colagem de 
dentes feitos de cerâmica, compósitos ou outros materiais. Recomendamos a 
utilização de dentes Polident Ref-line, Primodent ou Cross Linked 2.
Mistura e moldagem: A proporção recomendada de mistura é de 16 g de pó 
para 10 g de líquido (a proporção de volume é de 22 ml de pó para 11 ml de 
líquido). Verta o líquido num frasco de mistura e adicione gradualmente o pó. O 
líquido e o pó devem ser misturados com uma espátula por cerca de 30 segun-
dos. Em seguida, verta a mistura líquida no molde preparado e aguarde até que 
a superfície do material vertido fique bastante seca. O modelo deve estar frio. O 
tempo de atuação da mistura após a moldagem é de 5 a 9 minutos à temperatura 
ambiente (aproximadamente 22 °C). O tempo de trabalho depende da temperatu-
ra do líquido e do pó antes da mistura e da temperatura ambiente.
Polimerização: Quando a superfície do material vertido já não estiver húmida, o 
modelo preparado deve ser inserido na prensa a quente. As condições de polim-
erização são as seguintes: temperatura da água de 40–45 °C, uma pressão de 
6 bares e um tempo de polimerização de pelo menos 20 minutos.
Processo de aparar: Depois de remover o gesso ou o silicone, a prótese é 
aparada e aperfeiçoada de acordo com os procedimentos laboratoriais dentários 
comuns.
Após o processo de polimerização, deixe a prótese em água durante 48 horas 
antes de entregá-la ao paciente.
REPARAÇÕES E REBASAMENTOS	
Preparação: Após remover a cera da prótese, revista o modelo de gesso com o 
líquido isolante. As partes da prótese que necessitam de reparação devem ser 
tornadas ásperas e revestidas com o fluido Policold.
Mistura e moldagem: A proporção recomendada de mistura é de 18 g de pó 
para 10 g de líquido (a proporção de volume é de 24 ml de pó para 11 ml de 
líquido). Verta o líquido num frasco de mistura e adicione gradualmente o pó. 
O líquido e o pó devem ser misturados com uma espátula durante cerca de 30 
segundos. Depois disso, a mistura está pronta para ser utilizada. O tempo de 
atuação da mistura é de 5 a 9 minutos à temperatura ambiente (aproximada-
mente 22 °C).
Polimerização: Insira o modelo preparado na prensa a quente. As condições 
de polimerização são as seguintes: temperatura da água de 40–45 °C, uma 
pressão de 6 bares e um tempo de polimerização de 20 minutos.
Processo de aparar: Depois de remover o gesso, a prótese é aparada e aper-
feiçoada de acordo com os procedimentos laboratoriais dentários comuns.
Após o processo de polimerização, deixe a prótese em água durante 48 horas 
antes de entregá-la ao paciente.
NOTA! As restaurações dentárias feitas de acrílicos contêm sempre uma 
pequena proporção de monómero residual. O teor residual de monómero é 
inferior a 4,5% se a polimerização for realizada de acordo com as instruções de 
utilização. O não cumprimento das instruções pode causar níveis de monómero 
residual acima do limite de segurança, propriedades físicas inadequadas ou 
formação de biofilme devido à qualidade inadequada da superfície.

Informações a serem fornecidas ao dentista: De acordo com as práticas 
padrão da medicina dentária, o dentista deve limpar o dispositivo médico antes 
de o inserir na cavidade oral. O dentista deve fornecer ao paciente as instruções 
para uma limpeza adequada do dispositivo médico e acompanhar o paciente em 
consultas regulares, de forma a avaliar o estado do dispositivo médico. Recomen-
damos a limpeza com uma escova macia e pasta dentífrica não abrasiva. O 
incumprimento destas instruções pode resultar em maior formação de biofilme ou 
em descoloração do material da base da prótese.
Armazenamento: Armazene o líquido a temperaturas até 25 °C e mantenha-o 
ao abrigo da luz solar. Armazene o pó a temperaturas até 30 °C e mantenha-o ao 
abrigo da luz solar e da humidade.
Advertências gerais para o técnico dentário: Não utilize o material após o 
prazo de validade. A data de validade está impressa na embalagem. Manter fora 
do alcance das crianças. Manter o líquido e o pó apenas na embalagem original. 
Não utilizar se a embalagem primária estiver danificada. Evite o contacto direto 

POLIDENT d.o.o., 
Volčja Draga 42, 5293 Volčja Draga, Slovenija 
E-mail: polident@polident.si 
www.polident.si

No.: 0200328
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EN - List of symbols / BG - Списък на условните обозначения / 
CS - Seznam symbolů / DE - Liste der Symbole / EL - Κατάλογος συμβόλων / 
ES - Leyenda de símbolos / ET - Sümbolite loend / FR - Liste des symboles / 
HR - Popis simbola / HU - Szimbólumok listája / IT- Lista dei simboli / 
LT - Simbolių sąrašas / PL - Lista symboli / PT - Lista de símbolos / 
SK - Zoznam symbolov / SL- Seznam simbolov / SV - Symbollista /
УК  - список символів

EN – Manufacturer / BG – Производител / CS – Výrobce / 
DE – Hersteller / EL – Κατασκευαστής / ES – Fabricante / 
ET – Tootja / FR – Fabricant / HR – Proizvođač / 
HU – Gyártó / IT – Produttore / LT – Gamintojas / 
PL – Producent / PT – Fabricante / SK – Výrobca / 
SL – Proizvajalec / SV – Tillverkare / УК – Виробник

EN – Liquid / BG – Течност / CS – Tekutina / 
DE – Flüssigkeit / EL – Υγρό / ES – Líquido / 
ET – Vedelik / FR – Liquide / HR – Tekućina / 
HU – Folyadék / IT – Liquido / LT – Skystis / 
PL – Płyn / PT – Líquido / SK – Kvapalina / 
SL - Tekočina / SV – Vätska / УК  – Рідина 

EN – Powder / BG – Прах / CS – Prášek / DE – Pulver / 
EL – Σκόνη / ES – Polvo / ET – Pulber / FR – Poudre / 
HR – Prašak / HU – Por / IT – Polvere / LT – Milteliai / 
PL – Proszek / PT – Pó / SK – Prášok / SL – Prah / 
SV – Pulver / УК  – Порошок

EN – Colour / BG – Цвят / CS – Barva / DE – Farbe / 
EL – Χρώμα / ES – Color / ET – Värvus / FR – Couleur / 
HR – Boja / HU – Szín / IT – Colore / LT – Spalva / PL – Kolor / 
PT – Cor / SK – Farba / SL – Barva / SV – Färg / УК  – Колір 

EN - Catalogue number / BG - Каталожен номер / 
CS - Katalogové číslo / DE - Katalognummer / 
EL - Αριθμός καταλόγου / ES - Número de catálogo / ET - Kataloogi 
number / FR - Numéro de catalogue / 
HR - Kataloški broj / HU - Katalógusszám / 
IT - Numero di catalogo / LT - Katalogo numeris / 
PL - Numer katalogowy / PT - Número de catálogo / 
SK - Katalógové číslo / SL - Kataloška številka / 
SV - Katalognummer / УК - Номер за каталогом 

EN - Batch code / BG - Код на партида / 
CS - Šarže / DE - Chargencode / EL - Κωδικός παρτίδας / ES - 
Código de lote / ET - Partii kood / 
FR - Code de lot / HR - Šifra serije / HU - Tételkód / IT - Codice lotto  
/ LT - Partijos numeris / PL - Kod partii / PT - Código de lote / SK - 
Kód šarže / SL - Oznaka serije / SV - Satskod / УК  - Код партії

EN - Unique Device Identification / 
BG - Уникален идентификатор на изделието /
CS - Jedinečný identifikátor prostředku / 
DE - Eindeutige Gerätekennung  / 
EL - Μοναδικός αναγνωριστικός κωδικός προϊόντος / 
ES - Identificación única de producto / 
ET - Kordumatu identifitseerimistunnus / 
FR - Identifiant de dispositif unique / 
HR - Jedinstvena identifikacijska oznaka proizvoda / 
HU - Egyedi eszközazonosító rendszer / 
IT - Identificatore univoco del dispositivo / 
LT - Unikalus prietaiso identifikatorius / 
PL - Niepowtarzalny identyfikator urządzenia / 
PT - Identificador de dispositivo único / 
SK - Unikátny identifikátor pomôcky / 
SL - Edinstveni identifikator pripomočka / 
SV - Unik enhetsidentifierare / 
УК  - Унікальна ідентифікація пристрою

EN - Use by date / BG - Срок на годност / 
CS - Datum použitelnosti / DE – Verbrauchsdatum / 
EL - Ημερομηνία λήξης / ES - Fecha de caducidad / 
ET - Kasutada kuni / FR - Date limite d’utilisation / 
HR - Rok upotrebe / HU - Lejárati dátum / 
IT -  Usare entro la data / LT - Naudojimo data / PL - Data ważności 
/ PT - Data de validade / SK - Použite do dátumu / 
SL - Uporabno do / SV -  Utgångsdatum / УК  - Термін придатності

EN - Consult instructions for use / 
BG - Прочетете инструкциите за употреба / 
CS - Viz návod k použití / DE - Gebrauchsanweisung beachten / 
EL - Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης / 
ES - Consultar las instrucciones de uso / 
ET - Nõutav on kasutusjuhendiga tutvumine /  
FR - Consulter le mode d’emploi / HR - Proučite upute za upotrebu / 
HU - Lásd a használati utasítást / 
IT - Consultare le istruzioni per l’uso / 
LT - Skaitykite naudojimo instrukcijas / 
PL - Zapoznać się z instrukcjami użytkowania / 
PT - Consultar as instruções de utilização / 
SK - Prečítajte si návod na použitie / 
SL - Glejte navodila za uporabo / SV - Se bruksanvisningen / 
УК  - див. інструкцію із застосування

EN - Keep away from sunlight / 
BG - Да не се излага на слънчева светлина / 
CS - Chraňte před slunečním světlem / 
DE - Vor Sonnenlicht schützen / 
EL - Να φυλάσσεται μακριά από το ηλιακό φως  / 
ES - Mantener lejos de la luz solar / 
ET - Hoida päikesevalguse eest kaitstult / 
FR - Conserver à l’abri de la lumière du soleil / 
HR - Držite podalje od sunčeve svjetlosti / 
HU - Napfénytől védve tartandó / 
IT - Conservare lontano dalla luce solare / 
LT - Saugoti nuo saulės spindulių / 
PL - Chronić przed światłem słonecznym / 
PT - Manter afastado da luz solar / 
SK - Uchovávajte mimo dosahu slnečného žiarenia / 
SL -  Hraniti stran od sončne svetlobe / SV - Håll borta från solljus / 
УК  - тримайте подалі від сонячних променів

EN - Keep dry / BG - Пазете на сухо / CS - Uchovávejte v suchu / 
DE - Trocken lagern / EL - Να διατηρείται στεγνό / 
ES - Mantener seco / ET - Hoida kuivana / FR - Garder au sec / 
HR - Držite na suhom / HU - Szárazon tartandó / 
IT - Mantenere asciutto / LT - Laikyti sausoje vietoje / 
PL - Chronić przed wilgocią / PT - Manter seco / 
SK - Uchovávajte v suchu / SL - Hranite na suhem / SV - Håll torrt / 
УК  - Зберігати сухим

EN - Upper limit of temperature / 
BG - Горна граница на температурата / CS - Horní teplotní mez / 
DE - Obere Temperaturgrenze / EL - Ανώτατο όριο θερμοκρασίας 
/ ES - Límite de temperatura superior / ET - Temperatuuri ülempiir / 
FR - Limite supérieure de température / 
HR - Gornja granica temperature / 
HU - Hőmérséklet felső határértéke / 
IT - Limite superiore della temperatura / 
LT - Viršutinė temperatūros riba / PL - Górny limit temperatury / 
PT - Limite superior de temperatura / 
SK - Horná hranica teplotného rozsahu / 
SL - Zgornja meja temperature / SV - Övre temperaturgräns / 
УК  - Верхня межа температури

EN - Do not use if package is damaged / 
BG - Не използвайте, ако опаковката е увредена. / 
CS - Nepoužívejte, je-li obal poškozen  / 
DE - Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden / 
EL - Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί ζημιά η 
συσκευασία / ES - No usar si el paquete está dañado / 
ET - Mitte kasutada, kui pakend on kahjustunud / 
FR - Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé / 
HR - Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje oštećeno / 
HU - Ne használja fel, ha a csomagolás sérült / 
IT - Non utilizzare se la confezione è danneggiata / 
LT - Nenaudoti, jei pakuotė pažeista / 
PL - Nie stosować jeśli opakowanie zostało uszkodzone / 
PT - Não utilizar se a embalagem estiver danificada / 
SK - Nepoužívajte, ak je obal poškodený / 
SL - Ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana / 
SV - Använd inte om förpackningen är skadad / 
УК  - Не використовуйте, якщо упаковка пошкоджена

EN - Medical device / BG - Медицинско изделие / 
CS - Zdravotnický prostředek / DE – Medizinprodukt / 
EL - Ιατροτεχνολογικό προϊόν / ES - Producto sanitario / 
ET - Meditsiiniline vahend / FR - Dispositif médical / 
HR - Medicinski proizvod / HU - Orvostechnikai eszköz / IT - 
Dispositivo medico / LT - Medicinos priemonė / 
PL - Wyrób medyczny / PT - Dispositivo médico / 
SK - Zdravotnícka pomôcka / SL - Medicinski pripomoček / 
SV - Medicinteknisk produkt / УК  - медичний пристрій

EN - CE marking / BG - Маркировка „CE“ / CS - Označení CE / 
DE - CE-Kennzeichnung / EL - Σήμανση CE / ES - Marcado CE / 
ET - CE-vastavusmärgis / FR - Marquage CE / HR - Oznaka CE / 
HU - CE-jelölés / IT - Marchio CE / LT - CE ženklas / 
PL - Oznakowanie CE / PT - Marcação CE / SK - Označenie CE / 
SL - Oznaka CE / SV - CE-märkning / УК - Маркування CE

EN – Caution / BG – Внимание / CS – Upozornění / DE – Vorsicht / 
EL – Προσοχή / ES – Precaución / ET – Ettevaatust / FR – Attention 
/ HR – Oprez / HU – Vigyázat / IT – Avvertenze / LT – Atsargiai / 
PL – Uwaga / PT – Cuidado / SK – Upozornenie / 
SL - Previdnostno obvestilo / SV – Försiktighet / 
УК  - Застереження

EN - Pictogram GHS07: Exclamation mark / 
BG - Пиктограма GHS07: удивителен знак / 
CS - Piktogram GHS07: Vykřičník / 
DE - Piktogramm GHS07: Ausrufezeichen / 
EL - Εικονόγραμμα GHS07: Θαυμαστικό / 
ES - Pictograma GHS07: Signo de exclamación / 
ET - Piktogramm GHS07: hüüumärk / 
FR - Pictogramme GHS07 : Point d’exclamation / 
HR - Piktogram GHS07: Uskličnik / 
HU - GHS07 ábra: Felkiáltójel / 
IT - Pittogramma GHS07: Punto esclamativo / 
LT - Piktograma GHS07: Šauktukas / 
PL - Piktogram GHS07: Wykrzyknik / 
PT - Pictograma GHS07: Ponto de exclamação / 
SK - Piktogram GHS07: výkričník / 
SL - Piktogram GHS07: Klicaj / 
SV - Piktogram GHS07: Utropstecken / 
УК  - Піктограма GHS07: Знак оклику

EN - Pictogram GHS02: Flame / 
BG - Пиктограма GHS02: пламък / 
CS - Piktogram GHS02: Plameny / 
DE - Piktogramm GHS02: Flamme / 
EL - Εικονόγραμμα GHS02: Φλόγα / 
ES - Pictograma GHS02: Llama / 
ET - Piktogramm GHS02: lahtine tuli / 
FR - Pictogramme GHS02 : Flamme / 
HR - Piktogram GHS02: Plamen / HU - GHS02 ábra: Láng / 
IT - Pittogramma GHS02: Fiamma / 
LT - Piktograma GHS02: Liepsna / 
PL - Piktogram GHS02: Płomień / 
PT - Pictograma GHS02: Chama / 
SK - Piktogram GHS02: plameň / 
SL - Piktogram GHS02: Ogenj / SV - Piktogram GHS02: Flamma / 
УК  - Піктограма GHS02: Полум’я

EN - Peel-off label / BG - Отлепящ се етикет / 
CS - Odlepovací štítek / DE - Abziehbares Etikett / 
EL - Αποκολλούμενη ετικέτα / ES - Etiqueta removible / 
ET - Eemaldatav silt / FR - Étiquette décollable / 
HR - Dvoslojna etiketa / HU - Lehúzható címke / 
IT - Etichetta staccabile / LT - Nulupama etiketė / 
PL - Odklejana etykieta / PT - Etiqueta destacável / 
SK - Odlepovací štítok / SL - Odlepljiva etiketa / 
SV - Avdragbar etikett / УК  - Відривна етикетка

da pele com o material não polimerizado, bem como a inalação de vapores. É 
necessário lavar as mãos após manusear o material não polimerizado. Feche os 
recipientes imediatamente após a utilização. Assegure uma ventilação eficaz do 
local de trabalho. Durante as etapas de acabamento (corte, lixagem, polimento), 
assegure a extração suficiente das partículas no local de trabalho. Use equipa-
mento de proteção individual adequado (EPI) durante todos os procedimentos. 
Se não forem tomadas medidas técnicas de proteção, pode ocorrer irritação nos 
olhos, na pele e nos órgãos respiratórios durante o manuseamento de material 
não curado e nos procedimentos de acabamento. Consulte a Ficha de Dados de 
Segurança (FDS) para o equipamento de proteção adequado (disponível no site 
https://www.polident.si/). Não armazenar o pó a temperaturas acima de 50 °C 
por longos períodos.
Advertências para o componente líquido: O líquido é altamente inflamável. 
Irritante para os olhos, sistema respiratório e pele. Pode causar sensibilização por 
contacto com a pele (reação alérgica cutânea). Manter afastado de calor, faíscas, 
chamas abertas e outras fontes de ignição. Não fumar. Evitar respirar vapores. 
Os frascos devem estar bem fechados e armazenados em local bem ventilado. 
Evitar o contacto com os olhos, pele e roupa. Usar luvas de proteção/roupa de 
proteção/proteção ocular. Retirar imediatamente toda a roupa contaminada. 
Enxaguar a pele com água ou tomar duche. Não deitar no esgoto. Tomar medidas 
de precaução contra descargas eletrostáticas.
Eliminação: Não deitar o produto não utilizado nos sistemas de drenagem! O 
produto não deve ser eliminado com os resíduos domésticos. Eliminar de acordo 
com os regulamentos locais e/ou nacionais.

SK_______________________________________________________________
POLICOLD Akrylová živica vytvrdzujúca za studena na výrobu, opravy a rebázo-
vanie zubných protéz pomocou techniky odlievania
Všeobecný opis: Základný polymérový materiál Policold na zubné protézy je 
určený na výrobu zubných protéz, opravy a rebázovanie akrylátových zubných 
protéz pomocou techniky odlievania a vytvrdzovania za studena. Produkt je 
vhodný pre pacientov akéhokoľvek veku s úplnou alebo čiastočnou bezzubosťou, 
ktorí potrebujú obnoviť funkcie chýbajúcich zubov (žuvanie, fonetiku) a zároveň 
zabezpečiť estetický vzhľad pacienta 
Materiál sa dodáva v kvapalnej a práškovej podobe, ktoré musí zubný lekár 
(zubný technik) vždy používať spoločne.
Charakteristika materiálu Špecifikácia Metóda podľa
Flexurálna pevnosť > 60 MPa EN ISO 20795-1
Flexurálny modul > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorpcia < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Rozpustnosť < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Zvyškový monomér < 4,5 % EN ISO 20795-1

Varianty: Dostupné v rôznych farbách a množstvách. Obráťte sa na svojho 
distribútora. 
Indikácia: Edentulizmus, čiastočný edentulizmus
Skupina pacientov: Pacienti akéhokoľvek veku s úplnou alebo čiastočnou 
bezzubosťou.
Zloženie: Prášok: Prášok na báze PMMA, benzoylperoxid, pigmenty. 
                Tekutina: metylmetakrylát, dimetakrylát, aktivátor.

Kontraindikácie: Nepoužívajte v prípade známej alergie/precitlivenosti na 
akryláty alebo akékoľvek iné zložky. Karta bezpečnostných údajov je dostupná 
na webovej stránke. 
Nežiaduce vedľajšie účinky: V jednotlivých prípadoch boli hlásené miestne 
alergické reakcie na materiály z polymetylmetakrylátu. Môžu sa prejaviť ako 
podráždenie ústnej sliznice, začervenanie, pocit pálenia a/alebo opuch.
Ak v súvislosti s pomôckou dôjde k závažnému incidentu, je potrebné to nahlásiť 
výrobcovi (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) a kompetentnému orgánu 
členského štátu, v ktorom sa používateľ nachádza.

Pokyny na používanie: Policold nepoužívajte na priame rebázovanie bázy 
zubnej protézy. Kvapalinu skontrolujte pohľadom. Ak si všimnete akúkoľvek us-
adeninu alebo „gélovatenie“, kvapalinu nepoužívajte. Produkt zlikvidujte v súlade 
s miestnymi právnymi predpismi. Pred použitím odporúčame nechať kvapalinu a 
prášok odležať pri izbovej teplote.
TECHNIKA ODLIEVANIA
Príprava: Pripravte si sadrový model. V prípade voskového modelu vymyte vosk, 
zmiešajte kvapalný detergent s vriacou vodou a pokračujte v oplachovaní, kým sa 
vosk zo zubov úplne neodstráni. Na povrch modelu naneste izolačnú kvapalinu. 
Na zdrsnené akrylové zuby naneste kvapalinu Policold. Odporúča sa mechanická 
retencia, ktorá je nevyhnutná pri lepení zubov vyrobených z keramiky, kompozitov 
alebo iných materiálov. Odporúčame používať zuby Polident Ref-line, Primodent 
alebo Cross Linked 2.
Zmiešavanie a odlievanie: Odporúčaný pomer zmiešavania je 16 g prášku na 10 
g kvapaliny (pomerový objem je 22 ml prášku na 11 ml kvapaliny). Nalejte kvapa-
linu do nádoby na miešanie a postupne pridávajte prášok. Tekutá a prášková 
zložka sa musia približne 30 sekúnd miešať špachtľou. Kvapalnú zmes následne 
nalejte do pripravenej formy a počkajte, kým povrch vyliateho materiálu nebude 
takmer suchý. Model musí byť studený. Čas spracovateľnosti zmesi po odlievaní 
je pri izbovej teplote (približne 22 °C) 5 až 9 minút. Čas spracovateľnosti závisí od 
teploty kvapaliny a prášku pred zmiešaním a od teploty v miestnosti.
Polymerizácia: Keď povrch vyliateho materiálu prestane byť vlhký, pripravený 
model sa musí vložiť do horúceho lisu. Podmienky polymerizácie sú nasledujúce:
teplota vody v rozsahu 40 – 45 °C, tlak 6 barov a čas polymerizácie aspoň 
20 minút.
Úprava: Po odstránení sadry alebo silikónu sa protéza upravuje a leští v súlade s 
bežnými dentálnymi laboratórnymi postupmi.
Po procese polymerizácie ponechajte zubnú protézu ponorenú vo vode 48 hodín. 
Až potom ju odovzdajte pacientovi.
OPRAVY A REBÁZOVANIE
Príprava: Po odstránení vosku obaľte sadrový model izolačným roztokom. Časti 
protézy, ktoré je potrebné opraviť, je potrebné zdrsniť a následne ošetriť tekutým 
prípravkom Policold.
Zmiešavanie a odlievanie: Odporúčaný pomer zmiešavania je 18 g prášku na 
10 g kvapaliny (pomerový objem je 24 ml prášku na 11 ml kvapaliny). Nalejte 
kvapalinu do nádoby na miešanie a postupne pridávajte prášok. Kvapalinu s 
práškom miešajte špachtľou približne 30 sekúnd. Zmes bude následne pripravená 
na použitie. Čas spracovateľnosti zmesi je pri izbovej teplote (približne 22 °C) 
5 až 9 minút.
Polymerizácia: Pripravený model vložte do horúceho lisu. Podmienky polymer-
izácie sú nasledujúce: teplota vody v rozsahu 40 – 45 °C, tlak 6 barov a čas 
polymerizácie v trvaní 20 minút.
Úprava: Po odstránení sadry sa protéza upravuje a leští v súlade s bežnými 
dentálnymi laboratórnymi postupmi.
Po procese polymerizácie ponechajte zubnú protézu ponorenú vo vode 48 hodín. 
Až potom ju odovzdajte pacientovi.
POZNÁMKA! Zubné náhrady vyrobené z akrylátu vždy obsahujú malý podiel 
zvyškového monoméru. Ak polymerizácia prebehne v súlade s návodom na 
použitie, obsah zvyškového monoméru bude pod úrovňou 4,5 %. Nedodržanie 
návodu môže spôsobiť prekročenie bezpečnej hranice reziduálnych monomérov, 
zhoršenie fyzikálnych vlastností alebo tvorbu biofilmu v dôsledku nedostatočnej 
kvality povrchu.

Informácie, ktoré sa majú poskytnúť zubnému lekárovi: V súlade so štan-
dardnými postupmi v zubnom lekárstve musí zubný lekár zdravotnícku pomôcku 
pred vložením do ústnej dutiny očistiť. Zubný lekár musí poskytnúť pacientovi 
pokyny na primerané čistenie zdravotníckej pomôcky a sledovať pacienta na 
pravidelných návštevách, aby posúdil stav zdravotníckej pomôcky. Odporúčame 
čistenie mäkkou kefkou a neabrazívnou zubnou pastou. Nedodržanie týchto 
pokynov môže viesť k zvýšenej tvorbe biofilmu alebo k zafarbeniu materiálu 
bázy protézy.
Skladovanie: Kvapalinu uskladňujte pri teplotách do 25 °C, pričom ju chráňte 
pred slnkom. Prášok uskladňujte pri teplotách do 30 °C, pričom ho chráňte pred 
slnkom a vlhkosťou.
Všeobecné upozornenia pre zubného technika: Materiál nepoužívajte po 
dátume exspirácie. Dátum exspirácie je uvedený na obale. Uchovávajte mimo 
dosahu detí. Tekutinu a prášok uchovávajte len v pôvodnom obale. Nepouží-
vajte, ak je primárny obal poškodený. Vyhnite sa priamemu kontaktu pokožky s 
nevytvrdnutým materiálom a vdychovaniu pár. Po manipulácii s nevytvrdnutým 
materiálom si umyte ruky. Nádoby ihneď po použití uzavrite. Zabezpečte účinné 
vetranie pracoviska. Počas dokončovacích krokov (orezávanie, brúsenie, 
leštenie) zabezpečte dostatočné odsávanie častíc z pracoviska. Počas všetkých 
postupov noste vhodné osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP). Ak 
sa neprijmú technické ochranné opatrenia, môže počas manipulácie s nevyt-
vrdeným materiálom a pri dokončovacích postupoch dôjsť k podráždeniu očí, 
pokožky a dýchacích orgánov. O vhodných osobných ochranných pracovných 
prostriedkoch sa poraďte s bezpečnostným listom (BL) (dostupné na webovej 
stránke https://www.polident.si/). Prášok neskladujte dlhodobo pri teplotách 
nad 50 °C.
Upozornenia pre kvapalnú zložku: Kvapalina je vysoko horľavá. Dráždi oči, 
dýchací systém a pokožku. Môže spôsobiť senzibilizáciu pri kontakte s pokožk-
ou (alergická reakcia). Uchovávajte mimo dosahu tepla, iskier, otvoreného 
ohňa a iných zdrojov vznietenia. Nefajčite. Vyhnite sa vdychovaniu pár. Fľaše 
musia byť dobre uzavreté a uchovávané na dobre vetranom mieste. Zabráňte 
kontaktu s očami, pokožkou a odevom. Noste ochranné rukavice, ochranný 
odev, ochranu očí. Okamžite odstráňte všetok kontaminovaný odev. Pokožku 
opláchnite vodou alebo sa osprchujte. Nevylievajte do odpadovej vody. Prijmite 
opatrenia proti statickým výbojom.
Likvidácia: Nepoužitý produkt nevylievajte do kanalizačných systémov! Produkt 
sa nesmie likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Likvidujte v súlade s 
miestnymi a/alebo národnými predpismi.

SL_______________________________________________________________
POLICOLD Akrilat za izdelavo, popravilo in podložitev protez z nalivno tehniko in 
hladno polimerizacijo
Splošni opis: Osnovni polimer za proteze Policold je namenjen izdelavi, 
popravilu in podložitvi akrilatnih protez z nalivno tehniko in hladno polimerizacijo. 
Primeren je za paciente vseh starosti s popolno ali delno brezzobostjo, ki potre-
bujejo obnovitev funkcij manjkajočih zob (žvečenje, fonetika) ter tudi zagotovitev 
estetskega videza pacienta. 
Material je na voljo v obliki prahu in tekočine, ki naj ju zobozdravstveni strokovnjak 
(zobotehnik) vedno uporablja skupaj.

Karakteristike materiala Specifikacija Metoda
Upogibna trdnost > 60 MPa EN ISO 20795-1
Upogibni modul > 1500 MPa EN ISO 20795-1
Sorpcija < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Topnost < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Prosti monomer < 4,5 % EN ISO 20795-1

Variante: Na voljo v različnih barvah in količinah. Posvetujte se s svojim distributerjem. 
Indikacije: brezzobost, delna brezzobost
Skupina pacientov: Pacienti vseh starosti s popolno ali delno brezzobostjo.
Sestava:  Prah: prah na osnovi PMMA, benzoil peroksid, pigmenti
                  Tekočina: metil metakrilat, dimetakrilat, aktivator

Kontraindikacije: Ne uporabljajte v primeru znane alergije/preobčutljivosti na 
akrilate ali katerokoli drugo sestavino. Varnostni list je na voljo na spletni strani. 
Neželeni stranski učinki: V posameznih primerih so poročali o lokalnih alergijskih 
reakcijah na materiale iz polimetilmetakrilata. Te se lahko kažejo kot draženje 
ustne sluznice, rdečina, pekoč občutek in/ali oteklina
V primeru resnega zapleta, ki se je zgodil v povezavi z medicinskim pripomoč-
kom, je potrebno to prijaviti proizvajalcu (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) in 
pristojnemu organu države članice, kjer ima uporabnik sedež.

Navodila za uporabo: Ne uporabljajte Policold za izdelavo direktnih podložitev 
proteznih baz. Vizualno preglejte tekočino. Če opazite kakršnokoli usedlino ali gel, 
tekočine ne uporabljajte. Zavrzite jo v skladu z lokalno zakonodajo. Pred uporabo 
priporočamo temperaturno prilagoditev tekočine in prahu na sobno temperaturo.
NALIVNA TEHNIKA:
Priprava: Pripravite mavčni model V primeru modeliranja z voskom najprej izperite 
vosek, dodajte tekoči detergent v vrelo vodo in nadaljujte z izpiranjem, dokler se 
vosek popolnoma ne odstrani iz zob. Nanesite izolacijsko tekočino na površino 
modela. Tekočino Policold nanesite na nahrapane akrilatne zobe. Mehanska 
retencija je priporočljiva in je nujna pri vezavi zob iz keramike, kompozitov ali 
drugih materialov. Priporočamo uporabo Polident Ref-line, Primodent ali Cross 
Linked 2 zob.
Mešanje in ulivanje: Priporočamo, da mešanico pripravite v razmerju 16 g prahu 
na 10 g tekočine (volumensko razmerje 22 ml prahu na 11 ml tekočine). Tekočino 
vlijte v posodo za mešanje in postopoma dodajajte prah med mešanjem s spatulo 
približno 30 sekund. Mešanico vlijte v pripravljen model in pustite, da se površina 
posuši. Model naj bo hladen. Pri sobni temperaturi (približno 22°C) je delovni čas 
materiala 5 - 9 minut. Delovni čas je odvisen od temperature tekočine in prahu 
pred mešanjem ter sobne temperature.
Polimerizacija: Ko površina vlitega materiala ni več vlažna, postavite pripravljen 
model v tlačno posodo za polimerizacijo. Pogoji polimerizacije so naslednji: 
temperatura vode med 40°- 45°C, tlak 6 barov in čas polimerizacije najmanj 
20 minut.
Obdelava: Po odstranitvi gipsa ali silikona oblikujte in spolirajte protezo v skladu 
z običajnimi postopki zobotehničnega laboratorija. Po postopku polimerizacije 
protezo namakajte v vodi 48 ur, preden jo izročite pacientu.
REPARATURE IN PODLOŽITVE:
Priprava: Po odstranitvi voska s proteze premažite mavčni model z izolacijsko 
tekočino. Predel proteze, ki potrebuje popravilo, nahrapajte in nanj nanesite 
tekočino Policold. 
Mešanje in ulivanje: Priporočamo, da mešanico pripravite v razmerju 18 g 
prahu na 10 g tekočine (volumensko razmerje je 24 ml prahu na 11 ml tekočine). 
Tekočino vlijte v posodo za mešanje in postopoma dodajajte prah med mešanjem 
s spatulo približno 30 sekund. Mešanica je nato pripravljena za uporabo. Delovni 
čas mešanice je 5-9 minut pri sobni temperaturi (približno 22°C).
Polimerizacija: Vstavite pripravljen model v tlačno posodo za polimerizacijo. 
Pogoji polimerizacije so naslednji: temperatura vode med 40°- 45°C, tlak 6 
barov in čas polimerizacije 20 minut.
Obdelava: Po odstranitvi gipsa oblikujte in spolirajte protezo v skladu z običajnimi 
postopki zobotehničnega laboratorija. Po postopku polimerizacije protezo 
namakajte v vodi 48 ur, preden jo izročite pacientu.
PAZI! Dentalni pripomočki iz akrilatov vedno vsebujejo majhen delež prostega 
monomera. Vsebnost prostega monomera je manjša od 4,5%, če se polimerizaci-
ja izvede v skladu z navodili za uporabo. Neupoštevanje navodil lahko povzroči 
prekoračitev dovoljene meje prostega monomera, slabše fizikalne lastnosti ali 
nastanek biofilma zaradi neustrezne kakovosti površine.

Informacije, ki jih je treba posredovati zobozdravniku: V skladu s 
standardnimi praksami zobozdravstvene medicine mora zobozdravnik očistiti 
medicinski pripomoček, preden ga vstavi v ustno votlino. Zobozdravnik mora 
pacientu predstaviti navodila za ustrezno čiščenje medicinskega pripomočka ter 
redno spremljati pacienta na nadaljnjih pregledih, da oceni stanje medicinskega 
pripomočka. Priporočamo čiščenje z mehko zobno ščetko in neabrazivno zobno 
pasto. Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči povečano nastajanje biofilma ali 
zabarvanje materiala zobne proteze.
Shranjevanje: Hranite tekočino pri temperaturah do 25 °C, zaščiteno pred 
sončno svetlobo. Shranjujte prah pri temperaturah do 30 °C, zaščiten pred 
sončno svetlobo in na suhem.
Splošna opozorila za zobotehnika: Materiala ne uporabljajte po preteku roka 
uporabnosti. Rok uporabnosti je natisnjen na embalaži. Hraniti izven dosega 
otrok. Tekočino in prah hranite samo v originalni embalaži. Ne uporabljajte, če je 
primarna embalaža poškodovana. Izogibajte se neposrednemu stiku kože z nepo-
limeriziranim materialom ter vdihavanju hlapov. Po rokovanju z nepolimeriziranim 
materialom si je potrebno umiti roke. Posode takoj po uporabi zaprite. Zagotovite 
učinkovito prezračevanje delovnega prostora. Med zaključnimi postopki (obdelo-
vanje, brušenje, poliranje) zagotovite zadostno odsesavanje delcev iz delovnega 
prostora. Med vsemi postopki nosite ustrezno osebno varovalno opremo (OVO). 
Če tehnični zaščitni ukrepi niso sprejeti, lahko pri rokovanju z nepolimeriziranim 
materialom in pri postopkih dodelave pride do draženja oči, kože in dihal. Za us-
trezno osebno varovalno opremo se posvetujte z varnostnim listom (VL) (na voljo 
na spletni strani https://www.polident.si/). Prahu ne shranjujte pri temperaturah 
nad 50 °C daljše časovno obdobje.
Opozorila za tekočino: Tekočina je zelo vnetljiva. Draži oči, dihala in kožo. Lahko 
povzroči preobčutljivost ob stiku s kožo (alergijska kožna reakcija). Hraniti ločeno 
od vročine, isker, odprtega ognja in drugih virov vžiga. Ne kadite. Izogibajte se 
vdihavanju hlapov. Steklenice morajo biti dobro zaprte in shranjene na dobro 
prezračevanem mestu. Izogibajte se stiku z očmi, kožo in oblačili. Nosite zaščitne 
rokavice/zaščitna oblačila/zaščito za oči. Takoj odstranite vsa onesnažena 
oblačila. Kožo sperite z vodo ali se stuširajte. Ne izlivajte v kanalizacijo. Sprejmite 
previdnostne ukrepe proti elektrostatičnim razelektritvam.
Odstranjevanje: Ne izlivajte neporabljenega izdelka v kanalizacijski sistem! 
Izdelka se ne sme odstranjevati z gospodinjskimi odpadki. Odstranite ga v skladu 
z lokalnimi in/ali nacionalnimi predpisi.

SV_______________________________________________________________
POLICOLD Kallhärdande akrylharts för proteser, reparationer och rebasering med 
hjälp av gjutteknik
Allmän beskrivning: Policold är ett polymermaterial för protesbas avsett för 
framställning av proteser, reparationer och rebasering av akrylproteser med hjälp 
av gjutningsteknik och kallhärdning. Den är lämplig för patienter i alla åldrar med 
fullständig eller partiell tandlöshet som behöver återställa funktioner för saknade 
tänder (tuggning, fonetik) och även för att ge patienten ett estetiskt utseende. 
Materialet levereras i form av vätska och pulver som alltid ska användas tillsam-
mans av tandvårdspersonal (tandtekniker). 
Materialegenskaper Specifikation Metod enligt
Böjhållfasthet > 60 MPa EN ISO 20795-1
Elasticitetsmodul > 1 500 MPa EN ISO 20795-1
Sorption < 32 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Löslighet < 8 μg/mm3 EN ISO 20795-1
Restmonomer < 4,5 % EN ISO 20795-1

Varianter: Finns tillgänglig i olika färger och kvantiteter. Kontakta din distributör. 
Indikering: Tandlöshet, partiell tandlöshet 
Patientgrupp: Patienter i alla åldrar med fullständig eller partiell tandlöshet
Sammansättning: Pulver: PMMA-baserat pulver, bensoylperoxid, pigment
                               Vätska:  Metylmetakrylat, dimetakrylat, aktivator.

Kontraindikationer: Använd inte produkten vid känd allergi/överkänslighet mot 
akrylater eller någon annan komponent. Säkerhetsdatablad finns tillgängligt på 
webbsidan. 
Oönskade biverkningar: I enskilda fall har lokala allergiska reaktioner mot 
polymetylmetakrylatmaterial rapporterats. Dessa kan yttra sig som irritation i 
munslemhinnan, rodnad, brännande känsla och/eller svullnad.
Om någon allvarlig incident har inträffat i samband med produkten ska den rap-
porteras till tillverkaren (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) och den behöriga 
myndigheten i den medlemsstat där användaren är etablerad.

Bruksanvisning: Använd inte Policold för direkt rebasering av protesbasen. Ins-
pektera vätskan visuellt. Använd inte vätskan om du upptäcker sediment eller gel. 
Kassera den i enlighet med lokal lagstiftning. Vi rekommenderar att vätske-och 
pulverkomponenterna tempereras i rumstemperatur före användning.
GJUTTEKNIK
Preparation: Preparera en gipsmodell. Vid vaxmodellering ska du tvätta ur vaxet, 
blanda flytande rengöringsmedel med kokande vatten och fortsätta skölja tills 
vaxet är helt borttaget från tänderna. Applicera en isolerande vätska på modellens 
yta. Applicera Policold-vätska på de uppruggade akryltänderna. Mekanisk 
retention rekommenderas och är nödvändig vid limning av tänder av keramik, 
komposit eller andra material. Vi rekommenderar användning av Polident Ref-line, 
Primodent eller Cross Linked 2-tänder.
Blandning och gjutning: Rekommenderat blandningsförhållande är 16 g pulver 
för 10 g vätska (volymförhållandet är 22 ml pulver för 11 ml vätska). Häll vätskan 
i ett blandningskärl och tillsätt pulvret gradvis medan du blandar med en spatel 
i cirka 30 sekunder. Häll blandningen i den preparerade modellen och låt ytan 
på det hällda materialet torka. Modellen ska vara kall. Vid rumstemperatur (ca 
22 °C) är materialet bearbetningsbart i 5–9 minuter efter att det har hällts upp. 
Arbetstiden beror på vätskans och pulvrets temperatur före blandning samt 
rumstemperaturen.
Polymerisering: När ytan på det upphällda materialet inte längre är fuktig 
placerar du den preparerade modellen i ett hett tryckkärl. Polymeriseringsförhål-
landena är följande: vattentemperatur mellan 40–45 °C, ett tryck på 6 bar och 
en polymeriseringstid på minst 20 minuter.

Trimning: När gipset eller silikonet har avlägsnats trimmas och poleras protesen 
enligt vedertagna tandtekniska laboratoriemetoder.
Efter polymeriseringsprocessen ska protesen sänkas ned i vatten i 48 timmar 
innan den levereras till patienten.
REPARATIONER OCH REBASERINGAR
Preparation: Efter att vaxet har avlägsnats från protesen, bestryk gipsmodellen 
med isoleringsvätskan. Rugga upp de områden på protesen som behöver 
repareras och applicera Policold-vätskan på dessa områden.
Blandning och gjutning: Rekommenderat blandningsförhållande är 18 g pulver 
för 10 g vätska (volymförhållandet är 24 ml pulver för 11 ml vätska). Häll vätskan 
i ett blandningskärl och tillsätt pulvret gradvis medan du blandar med en spatel 
i cirka 30 sekunder. Blandningen är sedan redo att användas. Blandningens 
arbetstid är 5–9 minuter i rumstemperatur (ca 22 °C).
Polymerisering: Placera den preparerade modellen i det heta tryckkärlet. 
Polymeriseringsförhållandena är följande: vattentemperatur mellan 40–45 °C, 
ett tryck på 6 bar och en polymeriseringstid på 20 minuter
Trimning: Efter att gipset avlägsnats trimmas och poleras protesen enligt 
vedertagna tandtekniska laboratoriemetoder. 
Efter polymeriseringsprocessen ska protesen sänkas ned i vatten i 48 timmar 
innan den levereras till patienten.
OBS! Tandlagningar av akryl innehåller alltid en liten andel restmonomer. Halten 
av restmonomerer är under 4,5 % om polymeriseringen utförs enligt bruksan-
visningen. Om instruktionerna inte följs kan restmonomerhalterna överskrida 
säkerhetsgränsen, de fysiska egenskaperna försämras eller biofilm bildas på 
grund av otillräcklig ytkvalitet.

Information som ska lämnas till tandläkaren: I enlighet med gängse 
tandläkarpraxis måste tandläkaren rengöra den medicintekniska produkten 
innan den placeras i munhålan. Tandläkaren måste ge patienten instruktioner för 
adekvat rengöring av den medicintekniska produkten och följa upp med patienten 
vid regelbundna besök för att bedöma den medicintekniska produktens tillstånd. 
Vi rekommenderar rengöring med mjuk borste och icke-slipande tandkräm. 
Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till ökad biofilmsbildning eller 
missfärgning av protesbasmaterialet.
Förvaring: Förvara vätskan vid temperaturer på upp till 25 °C. Skydda mot 
solljus. Förvara pulvret vid temperaturer på upp till 30 °C. Skydda mot solljus. 
Håll torrt.
Allmänna varningar för tandteknikern: Använd inte materialet efter utgångs-
datumet. Utgångsdatumet är tryckt på förpackningen. Förvaras oåtkomligt för 
barn. Förvara vätskan och pulvret endast i originalförpackningen. Använd inte 
om primärförpackningen är skadad. Undvik direkt hudkontakt med ohärdat 
material samt inandning av ångor. Tvätta händerna efter hantering av ohärdat 
material. Stäng behållarna omedelbart efter användning. Säkerställ effektiv 
ventilation på arbetsplatsen. Under efterbehandlingsmomenten (trimning, 
slipning, polering) säkerställ tillräcklig utsugning av partiklar från arbetsplatsen. 
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PSE) under alla procedurer. Om 
inga tekniska skyddsåtgärder vidtas kan irritation i ögon, hud och andningsorgan 
uppstå vid hantering av ohärdat material och vid efterbehandlingsprocedurer. Se 
säkerhetsdatabladet (SDB) för lämplig personlig skyddsutrustning (tillgänglig på 
webbplatsen https://www.polident.si/). Förvara inte pulvret vid temperaturer över 
50 °C under längre tid.
Varningar för vätskekomponenten: Vätskan är mycket brandfarlig. Irriterar 
ögon, andningssystem och hud. Kan orsaka sensibilisering vid hudkontakt 
(allergisk hudreaktion). Hålls borta från värme, gnistor, öppen låga och andra 
antändningskällor. Rök inte. Undvik att andas in ångor. Flaskorna måste vara väl 
tillslutna och förvaras på en välventilerad plats. Undvik kontakt med ögon, hud 
och kläder. Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd. Ta omedelbart 
av all kontaminerad klädsel. Skölj huden med vatten eller duscha. Häll inte ut i 
avloppet. Vidta försiktighetsåtgärder mot statisk elektricitet.
Avfallshantering: Häll inte ut oanvänt produkt i avloppssystemet! Produkten 
får inte kasseras med hushållsavfall. Kassera enligt lokala och/eller nationella 
föreskrifter.

УК_______________________________________________________________
«POLICOLD» Акрилова смола холодного затвердіння для протезування, 
ремонту та перебазування за допомогою техніки лиття
Загальний опис: Полімерний матеріал для базису зубних протезів «Policold» 
призначений для виготовлення зубних протезів, ремонту та перебазування 
акрилових зубних протезів методом лиття та холодного затвердіння. Виріб 
підходить для пацієнтів будь-якого віку з повною або частковою адентією, 
яким необхідно відновити функції відсутніх зубів (жування, мовлення), а 
також забезпечити естетичний зовнішній вигляд пацієнта.
Матеріал поставляється у вигляді рідини та порошку, які стоматолог (зубний 
технік) завжди повинен використовувати разом.
Характеристика матеріалу Специфікація Метод відповідно до
Міцність на вигин > 60 МПа EN ISO 20795-1
Модуль пружності при вигині > 1500 МПа EN ISO 20795-1
Поглинання < 32 мкг/мм3 EN ISO 20795-1
Розчинність < 8 мкг/мм3 EN ISO 20795-1
Залишковий мономер < 4,5 % EN ISO 20795-1

Варіанти: Доступний у різних кольорах та кількостях. Зверніться до свого 
дистриб’ютора.
Показання: адентія, часткова адентія.
Група пацієнтів: Пацієнти будь-якого віку з повною або частковою адентією.
Склад: Порошок: Порошок на основі поліметилметакрилату (ПММА), 
              пероксид бензоїлу, пігменти 
              Рідина: Метилметакрилат, диметакрилат, активатор.

Протипоказання: Не використовуйте у разі відомої алергії/підвищеної 
чутливості до акрилатів або будь-якого іншого компонента. Паспорт безпеки 
доступний на веб-сторінці. 
Небажані побічні ефекти: В окремих випадках повідомлялося про 
місцеві алергічні реакції на матеріали з поліметилметакрилату. Вони 
можуть проявлятися як подразнення слизової оболонки порожнини рота, 
почервоніння, відчуття печіння та/або набряк.
У випадку, якщо з цим виробом стався будь-який серйозний інцидент, 
слід повідомити про це виробника (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) та 
компетентний орган держави-члена ЄС, в якій зареєстрований користувач.

Інструкція із застосування: Не використовуйте «Policold» для 
безпосереднього перебазування базису протеза. Візуально огляньте рідину. 
Якщо ви помітили осад або гель, не використовуйте рідину. Утилізуйте 
її відповідно до місцевого законодавства. Перед застосуванням ми 
рекомендуємо витримувати рідкі та порошкові компоненти при кімнатній 
температурі.
ТЕХНІКА ЛИТТЯ
Підготовка: Підготуйте гіпсову модель. У разі воскового моделювання 
змийте віск, змішайте рідкий миючий засіб з окропом і продовжуйте 
промивання до повного видалення воску з зубів. Нанесіть ізолюючу рідину на 
поверхню моделі. Нанесіть рідину «Policold» на попередньо зашорстковані 
акрилові зуби. Для надійної фіксації рекомендується механічне утримання, 
яке є обов’язковим при склеюванні з керамічними, композитними або зубами 
з інших матеріалів. Ми рекомендуємо використовувати зуби «Polident Ref-
Line», «Primodent» або «Cross Linked 2».
Змішування та лиття: Рекомендоване співвідношення змішування – 16 г 
порошку до 10 г рідини (об’ємне співвідношення 22 мл порошку до 11 мл 
рідини). Налийте рідину в ємність для змішування і поступово додайте 
порошок, перемішуючи лопаткою-шпателем протягом приблизно 30 секунд. 
Вилийте суміш у підготовлену модель і дайте поверхні залитого матеріалу 
висохнути. Модель повинна бути холодною. При кімнатній температурі 
(приблизно 22°C) матеріал придатний до роботи протягом 5 - 9 хвилин після 
заливки. Час обробки залежить від температури рідини і порошку, а також від 
температури в приміщенні.
Полімеризація: Коли поверхня залитого матеріалу перестане бути 
вологою, помістіть підготовлену модель у гарячу ємність під тиском. Умови 
полімеризації наступні: температура води від 40° до 45°C, тиск 6 бар, час 
полімеризації не менше 20 хвилин.
Обрізка: Після зняття гіпсу підрівняйте та відполіруйте протез відповідно до 
звичайних процедур зуботехнічної лабораторії.
Після процесу полімеризації занурте протез у воду на 48 годин, перш ніж 
передавати його пацієнтові.
РЕМОНТ ТА ВІДНОВЛЕННЯ
Підготовка: Після видалення воску з протеза покрийте гіпсову модель 
ізоляційною рідиною. Зробіть шорсткими ділянки протеза, які потребують 
ремонту, і нанесіть на них рідину «Policold».
Змішування та лиття: Рекомендоване співвідношення змішування – 18 г 
порошку до 10 г рідини (об’ємне співвідношення 24 мл порошку до 11 мл 
рідини). Налийте рідину в ємність для змішування і поступово додайте 
порошок, перемішуючи лопаткою-шпателем протягом приблизно 30 секунд. 
Після цього суміш готова до використання. Час дії суміші становить 5-9 
хвилин при кімнатній температурі (приблизно 22°C).
Полімеризація: Вставте підготовлену модель у гарячу ємність під тиском. 
Умови полімеризації наступні: температура води від 40° до 45°C, тиск 6 
бар, час полімеризації 20 хвилин
Обрізка: Після зняття гіпсу підрівняйте та відполіруйте протез відповідно до 
звичайних процедур зуботехнічної лабораторії. Після процесу полімеризації 
занурте протез у воду на 48 годин, перш ніж передавати його пацієнтові.
УВАГА! Зубні реставрації з акрилу завжди містять невелику частку 
залишкового мономеру. Вміст залишкового мономеру становить менше 4,5%, 
якщо полімеризація виконується відповідно до інструкції з використання. 
Недотримання інструкцій може призвести до перевищення безпечного рівня 
залишкових мономерів, погіршення фізичних властивостей або утворення 
біоплівки через неналежну якість поверхні.

Інформація, яку необхідно надати стоматологу: Відповідно до 
стандартної практики стоматологічної медицини, стоматолог повинен 
очистити медичний виріб перед тим, як вставити його в ротову порожнину. 
Стоматолог повинен надати пацієнтові інструкції щодо належного очищення 
медичного виробу та стежити за станом пацієнта під час регулярних візитів 
для оцінки стану медичного виробу. Ми рекомендуємо чищення м’якою 
щіткою та неабразивною зубною пастою. Недотримання цих інструкцій 
може призвести до підвищеного утворення біоплівки або до знебарвлення 
матеріалу базису протеза.
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Зберігання: Зберігати рідину при температурі до 25°C, в захищеному 
від сонячних променів місці. Зберігати порошок при температурі до 30°C. 
Зберігати в захищеному від сонячних променів місці. Зберігати сухим.
Загальні застереження для зубного техніка: Не використовуйте 
матеріал після закінчення терміну придатності. Термін придатності 
надрукований на упаковці. Зберігати у недоступному для дітей місці. Рідину 
та порошок зберігати лише в оригінальній упаковці. Не використовуйте, 
якщо первинна упаковка пошкоджена. Уникайте прямого контакту шкіри з 
неполімеризованим матеріалом, а також вдихання парів. Після роботи з 
неполімеризованим матеріалом необхідно мити руки. Негайно закривайте 
контейнери після використання. Забезпечте ефективну вентиляцію робочого 
простору. Під час завершальних етапів (обрізання, шліфування, полірування) 
забезпечте достатнє відсмоктування частинок з робочої зони. Під час усіх 
процедур використовуйте відповідні засоби індивідуального захисту (ЗІЗ). 
Якщо не вжито технічних заходів захисту, при роботі з неконденсованим 
матеріалом та під час оздоблювальних процедур може виникнути 
подразнення очей, шкіри та органів дихання. Зверніться до паспорта безпеки 
(ПБ) щодо належних засобів індивідуального захисту (доступно на вебсайті 
https://www.polident.si/). Не зберігайте порошок при температурі вище 50 °C 
протягом тривалого часу.
Застереження щодо рідкого компоненту: Рідина є вкрай легкозаймистою. 
Подразнює очі, дихальні шляхи та шкіру. Може спричинити сенсибілізацію 
при контакті зі шкірою (алергічну реакцію). Тримати подалі від тепла, 
іскор, відкритого вогню та інших джерел займання. Не палити. Уникати 
вдихання парів. Пляшки мають бути щільно закриті та зберігатися у 
добре провітрюваному місці. Уникати потрапляння в очі, на шкіру та одяг. 
Використовувати захисні рукавички/захисний одяг/захист для очей. Негайно 
зняти увесь забруднений одяг. Промити шкіру водою або прийняти душ. Не 
зливати у каналізацію. Вжити запобіжних заходів проти статичних розрядів.
Утилізація: Не зливати невикористаний продукт у каналізаційні системи! 
Продукт не можна утилізувати разом із побутовими відходами. Утилізувати 
відповідно до місцевих та/або національних вимог.
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